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MĖGINIŲ INVENTORINĖS SISTEMOS MODULIO VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO 

SUTARTIS NR.  

Kaunas 

        

 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos (toliau – Pirkėjas), pagal 

Lietuvos Respublikos įstatymus įsteigta ir veikianti viešoji įstaiga, juridinio asmens kodas 135163499, kurios 

registruota buveinė yra Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, duomenys apie viešąją įstaigą kaupiami ir saugomi 

Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujamos generalinio direktoriaus prof. habil. dr. 

Renaldo Jurkevičiaus, veikiančio pagal viešosios įstaigos įstatus, iš vienos pusės, ir 

Uždaroji akcinė bendrovė „Laisva linija“ (toliau – Pardavėjas), pagal Lietuvos Respublikos 

įstatymus įsteigtas ir veikiantis juridinis asmuo, juridinio asmens kodas 123014889, registruotos buveinės 

adresas: Mokslininkų g. 12 A, LT08412 Vilnius, duomenys apie juridinį asmenį kaupiami ir saugomi 

Lietuvos Respublikos Juridinių asmenų registre, atstovaujama direktorės Audronės Juknienės, veikiančio 

pagal  įmonės įstatus, 

toliau kartu šioje sutartyje vadinami (-os) Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi, 

atsižvelgdamos į tai, kad Pirkėjas, įgyvendindamas iš Europos Sąjungos lėšų bendrai finansuojamą 

projektą Nr. 01.1.1-CPVA-V-701-16-0001 „Žmogaus biologinių išteklių centras“, 2022-10-29 paskelbė 

atvirą konkursą „Mėginių inventorinės sistemos modulis“, pirkimo Nr. 598708, (toliau – Pirkimas) o 

Pardavėjas 2022-12-02 pateikė pasiūlymą ir buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju, 

sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl toliau 

išvardytų sąlygų. 

 

1. Sutarties dalykas 

1.1. Sutarties dalykas yra mėginių inventorinės sistemos modulis ir su preke susijusių paslaugų 

(toliau – Prekė) pirkimas–pardavimas, kurios techninės charakteristikos, kokybė, kiekiai ir (ar) apimtis ir kiti 

kriterijai nurodyti Sutarties prieduose  Nr. 1 ir Nr. 2 
1.2. Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose nustatytų 

reikalavimų ir geriausios praktikos, pristatyti ir perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Sutarties 1.1 punkte 

nurodytą Prekę, o Pirkėjas įsipareigoja priimti tvarkingą ir kokybišką Prekę ir sumokėti už ją Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir terminais. 

 

2. Pardavėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminai ir vieta 

2.1. Šalys susitarė, kad šios Sutarties 1.1 punkte nurodytos Prekės pristatymo pradžia – užsakymo1 

(toliau – Užsakymas) pateikimo Pardavėjui diena. Užsakymas bus pateiktas per 10  kalendorinių dienų nuo 

Sutarties įsigaliojimo dienos. Pirkėjas Užsakymą Pardavėjui pateikia raštu, siųsdamas el. paštu 

info@laisvalinija.com 
2.2. Bendras Pardavėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas – ne vėliau kaip per 8 

(aštuoni) mėnesius nuo Prekės pristatymo pradžios  
2.3. Sutarties įvykdymo vieta – Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas, Lietuva. Pardavėjas Prekę galės pristatyti tik gavęs Prekės Užsakymą ir iš 

anksto suderinęs su Pirkėju vietą, tikslų Prekės pristatymo laiką ir kontaktinį asmenį Prekei priimti. 

 
1 Užsakymas – Pirkėjo raštu (el. paštu) pateiktas nurodymas Pardavėjui dėl Prekės/jos dalies pristatymo, nuo kurio 

pateikimo dienos pradedamas skaičiuoti Prekės/jos dalies pristatymo (įskaitant jos parengimo naudoti (jei taikoma) 

paslaugas) terminas. 
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2.4. Sutarties 2.2 punkte nurodytas sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas gali būti 

pratęsiamas atskiru rašytiniu Šalių susitarimu ne ilgiau kaip 2 (du) mėnesių terminui, esant šioms 

aplinkybėms (kai tenkinama bent viena iš šių sąlygų): 

2.4.1. teisės aktų, turinčių įtakos Sutartyje numatytų įsipareigojimų pagal Sutartį atlikimui, 

pasikeitimas, panaikinimas, naujų teisės aktų įsigaliojimas; 

2.4.2. išskirtinai nepalankios gamtinės sąlygos (kai sutartinių įsipareigojimų įvykdymo kokybė 

priklauso nuo gamtinių sąlygų), kurios buvo nenumatomos arba kurių joks patyręs tiekėjas nebūtų galėjęs 

tikėtis ir tai įvertinti; 

2.4.3. nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių (taip, kaip jos apibrėžtos Sutarties 10 

straipsnyje), apie kurias Pardavėjas buvo pranešęs Pirkėjui, ir kurios sutrukdė Pardavėjui vykdyti Sutartį; 

2.4.4. kai Pirkėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį ir toks 

nevykdymas tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

2.4.5. Pirkėjas nesudarė nuo jo priklausančių būtinų sąlygų Pardavėjui tiekti ir (ar) įdiegti, ir (ar) 

instaliuoti, ir (ar) integruoti, ir (ar) testuoti Sutartyje numatytą Prekę, ir (ar) apmokyti Pirkėjo darbuotojus ar 

kitus asmenis, kurie dirbs su Preke, pan.; 

2.4.6. valstybės ar savivaldybės institucijų pareigūnų veikimas / neveikimas, kurie nutraukia, 

uždelsia, sustabdo Sutarties vykdymą ar kitaip tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

2.4.7. bet koks vėlavimas, kliūtys ar trukdymai, kurių atsiradimui Pardavėjas neturi įtakos ir už 

kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini Pirkėjui arba Pirkėjo personalui, arba tretiesiems asmenims. 

2.5. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties 2.4 punkte nurodytą termino pratęsimą, ji turi apie 

tai raštu informuoti kitą Šalį: 

2.5.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos 

privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl termino pratęsimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 

susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl termino pratęsimo. Susitarimas įsigalioja nuo 

jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi; 

2.5.2. Šalys susitaria, kad Prekės pristatymo terminas, nurodytas Sutarties 2.2 punkte, gali būti 

pratęsiamas, atsižvelgiant į šio termino pratęsimą pagrindžiančias aplinkybes, nurodytas Sutarties 2.4 punkte. 

 

3. Prekės kokybė, jos perdavimas ir priėmimas 

3.1.  Prekė, jos kokybė, komplektiškumas, funkcionalumas, našumas ir kiti kriterijai privalo atitikti 

Pirkimo dokumentuose, Sutartyje, Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus ir gamintojo 

standartuose, nacionalinės teisės, Europos Sąjungos teisės aktų, reglamentuojančių tokios Prekės kokybės, 

tiekimo, palaikymo, saugos, asmens duomenų reikalavimus. Pardavėjas garantuoja, kad pagal Sutartį 

tiekiama Prekė yra kokybiška, neturi paslėptų trūkumų ir defektų ir yra tinkama naudoti Sutarties tikslais, 

atitinka Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus Prekei, taip pat Prekės aprašymus, 

Prekės kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus.  

3.2. Pardavėjas įsipareigoja pristatyti Prekę adresu, nurodytu Sutarties 2.3 punkte ir ją įdiegti, taip 

pat išvežti įpakavimo medžiagas ir atlikti su Preke visus kitus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje 

numatytus veiksmus, kurie užtikrintų efektyvų ir sklandų Prekės veikimą.  

3.3. Prekės perdavimas ir priėmimas įforminamas surašant bei pasirašant Prekės perdavimo–

priėmimo aktą 2 (dviem) egzemplioriais. Prekės perdavime ir priėmime dalyvaus Pirkėjas. Šalys susitaria, 

kad Pirkėjas turi prievolę priimti tik tokią Prekę, kuri atitinka visas Sutarties sąlygas, Pirkimo sąlygas, 

Techninę specifikaciją. Jeigu Pardavėjo patiekta Prekė neatitinka Sutarties sąlygų, Pirkimo sąlygų, 

Techninės specifikacijos ir Pirkėjas atsisako ją priimti, Pirkėjo pasirinkimu: 

3.3.1. Pardavėjas turi nedelsiant pristatyti Pirkėjui Sutarties sąlygas atitinkančią Prekę arba  

3.3.2. Sutartis vienašališku Pirkėjo sprendimu, priimtu nesikreipiant į teismą, gali būti nedelsiant 

nutraukta ir Pardavėjas atlygina Pirkėjui visus nuostolius, atsiradusius dėl to, jog Pardavėjo pristatyta Prekė 

neatitinka Sutartyje numatytų reikalavimų. 

3.4. Kartu su Preke Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui visus Prekės dokumentus, kurie yra 

būtini Prekės naudojimui pagal paskirtį (naudotojo vadovas/detali eksploatavimo instrukcija, techninės 

priežiūros vadovas, dokumentai, nurodyti Techninėje specifikacijoje, t. t.).   

3.5. Prekės perdavimo–priėmimo akte detaliai nurodoma Prekės komplektacija, Prekės 

dokumentai. 

3.6. Šalys susitaria, kad Prekės perdavimo Pirkėjui metu Prekė, jos būklė (techninė būklė) Sutarties 

Šalių (Pirkėjo ir Pardavėjo) turi būti nuodugniai patikrinta, tuo siekiant išvengti galimų ateities ginčų dėl 

perduotos Prekės, jos būklės (techninės būklės) perdavimo metu. 



SUTP-223 

3.7. Jeigu Pardavėjas neperduoda Prekės ir (ar) jos dalies ir (ar) Prekės naudojimui būtinų 

dokumentų Pirkėjui, Pirkėjas turi teisę atsisakyti Sutarties ir išieškoti visus dėl Sutarties neįvykdymo 

atsiradusius nuostolius. 

3.8. Prekė laikoma tinkamai perduota Pirkėjui atlikus Sutartyje nurodytos Prekės įdiegimą Pirkėjo 

nurodytose patalpose, Prekės testavimą Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir apimtimi, 

atlikus visus kitus veiksmus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, bei pasirašius Prekės 

perdavimo–priėmimo aktą.  

3.9. Pardavėjas garantuoja, kad Prekės perdavimo–priėmimo akto (-ų) pasirašymo metu Prekė 

atitiks Sutartyje nustatytus reikalavimus Prekei, ji bus kokybiška ir be trūkumų, kurie panaikintų ar 

sumažintų Prekės vertę. 

 

4. Šalių teisės ir pareigos 

4.1. Šalia kitų Sutartyje numatytų įsipareigojimų Pardavėjas įsipareigoja: 

4.1.1. tiekti Prekę ir atlikti su Prekės tiekimu susijusias paslaugas, vadovaujantis Sutartyje ir 

Techninėje specifikacijoje nustatytomis sąlygomis, teisės aktų reikalavimais, įskaitant, bet neapsiribojant 

saugos darbe, priešgaisrinės saugos, aplinkos apsaugos, asmens duomenų apsaugos bei kitų galiojančių teisės 

aktų nustatytų reikalavimų, taikomų tiekiant Prekę, laikymąsi (jei taikoma); 

4.1.2. tinkamai ir laiku atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje 

specifikacijoje, įskaitant Prekės trūkumų šalinimą; 

4.1.3. pristatyti Prekę, atitinkančią Sutartyje, Techninėje specifikacijoje ir Pardavėjo pasiūlyme 

nurodytą Prekės būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems 

reikalavimams, techniniams reikalavimams; 

4.1.4. pasirūpinti visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarčiai vykdyti;   

4.1.5. kartu su Preke pateikti Pirkėjui visą būtiną dokumentaciją, įskaitant Prekės naudojimo ir 

priežiūros instrukcijas, kitą dokumentaciją, nurodytą Techninėje specifikacijoje, bei neatlygintinai 

konsultuoti Pirkėją kitais, su Pardavėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais klausimais; 

4.1.6. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; 

4.1.7. per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo raštu pateikto prašymo gavimo dienos neatlygintinai 

raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: Prekės tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokia 

Prekė buvo pristatyta, kokios su Preke susijusios paslaugos atliktos, bei pateikdamas kitą prašomą su Prekės 

tiekimu susijusią informaciją; 

4.1.8. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoti Pirkėją apie bet kurias 

aplinkybes, kurios trukdo ar gali sutrukdyti Pardavėjui tiekti Prekę Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka. 

Toks pranešimas nepanaikina Pirkėjo teisės skaičiuoti netesybas pagal Sutartį ar reikalauti atlyginti kitus 

nuostolius, jeigu Prekė nebūtų pristatyta laiku; 

4.1.9. neatlygintinai konsultuoti Pirkėją su Pardavėjo sutartiniais įsipareigojimais susijusiais 

klausimais Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nustatytomis sąlygomis; 

4.1.10. atlikti Prekės veikimo testavimą prieš faktiškai perduodant Prekę Pirkėjui. Testavimas 

atliekamas tokiomis esminėmis sąlygomis: 

4.1.10.1. apie numatomą Prekės veikimo testavimą ir jo datą Pardavėjas turės pranešti Pirkėjui 

rašytiniu pranešimu ne vėliau kaip prieš 3 (tris) darbo dienas iki numatomos testavimo dienos; 

4.1.10.2. testavimas bus laikomas sėkmingu, jei testavimo rezultatai atitiks Pirkimo sąlygose, 

Techninėje specifikacijoje nurodytas Prekės funkcines galimybes. Jei Prekės veikimo testavimas nebus 

sėkmingas, Pardavėjas turi nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo pirmojo 

testavimo pabaigos, pašalinti testavimo metu paaiškėjusius Prekės trūkumus, neatitikimus ir atlikti 

pakartotinį Prekės veikimo testavimą; 

4.1.11. atlikti Prekės trūkumų, defektų, gedimo ir (ar) netinkamo veikimo, neveikimo šalinimą 

Pirkimo sąlygose, Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais. Prekės trūkumų šalinimas 

nepratęsia Prekės tiekimui skirto ir Sutartyje/Pirkėjo užsakyme užfiksuoto termino; 

4.1.12. užtikrinti Pirkėjo darbuotojų ar kitų asmenų, kurie valdys ir (ar) prižiūrės Prekę, tinkamą 

apmokymą dirbti su Preke; 

4.1.13. užtikrinti, kad Pirkėjui perduodama Prekė būtų techniškai tvarkinga, nurodytos 

komplektacijos, atitiktų Sutartyje, Pirkimo sąlygose, Techninėje specifikacijoje nurodytus Prekės techninius 

ir kitus reikalavimus Prekei;  

4.1.14. garantuoti ir užtikrinti, kad Prekė būtų tinkama naudoti pagal paskirtį, kuriai ji įsigyjama; 

4.1.15. užtikrinti, jog per Pirkimo dokumentuose, Techninėje specifikacijoje nurodytą terminą 

Prekei ir atskiroms jos dalims galioja Prekės ir atskirų jos dalių gamintojų suteikiama garantija. Prekės 

garantijos laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo dienos, kurią Pirkėjas ir Pardavėjas pasirašo Prekės 
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perdavimo–priėmimo aktą. Jei per Prekės garantijos laikotarpį paaiškėja paslėpti ir kiti Prekės trūkumai 

(brokas) ar paaiškėja kitas Prekės neatitikimas Sutartyje ir (ar) Techninėje specifikacijoje numatytiems 

Prekės techniniams ar kitiems reikalavimams ar tokio pobūdžio Prekei nacionalinės teisės, Europos Sąjungos 

nustatytiems standartams ir keliamiems reikalavimams, Pardavėjas privalo arba per Pirkėjo nustatytą pagrįstą 

terminą pašalinti Prekės trūkumus (broką), arba per Pirkėjo nustatytą pagrįstą terminą netinkamą Prekę 

pakeisti kita. Jei Pardavėjas per Pirkėjo nustatytą pagrįstą terminą nepašalina Prekės trūkumų (broko) arba 

nepakeičia netinkamos Prekės kita, Pirkėjas turi teisę pasamdyti kitus asmenis, kad šie ištaisytų Prekės 

trūkumus (broką) Pardavėjo atsakomybe ir jo sąskaita. Jeigu Pirkėjas negali naudotis Preke, kuriai yra 

nustatytas garantinis terminas, dėl Prekės trūkumų (broko) ir (ar) nuo Pardavėjo priklausančių kliūčių, tai 

garantinis terminas neskaičiuojamas tol, kol Pardavėjas tas kliūtis (Prekės trūkumus) pašalina. Tokiu atveju 

Pardavėjas privalo pratęsti garantinį terminą tokiam laikui, kurį Pirkėjas negalėjo Prekės naudoti dėl Prekės 

trūkumų. Garantinis terminas neapriboja Pirkėjo teisės pareikšti reikalavimus Pardavėjui dėl perduotos 

Prekės trūkumų Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.338 straipsnyje nustatyta tvarka. Garantinių 

įsipareigojimų terminai nustatyti Prekės Techninėje specifikacijoje. Jei garantinio aptarnavimo terminas nėra 

nurodytas Techninėje specifikacijoje, tuomet šis klausimas reglamentuojamas, vadovaujantis Lietuvos 

Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais;   

4.1.16. Pirkėjui paprašius, nedelsiant Pirkėjui priimtinais būdais ir forma neatlygintinai suteikti 

Pirkėjui papildomą informaciją apie Prekės naudojimo ypatumus;  

4.1.17. priklausomai nuo Pirkėjo pareikalavimo, neatlygintinai pašalinti Prekės trūkumus arba 

atitinkamai sumažinti Sutarties kainą, arba atlyginti Pirkėjui Prekės trūkumų pašalinimo išlaidas; 

4.1.18. jei Sutartyje, Pirkimo dokumentuose, Techninėje specifikacijoje nustatytais terminais ir 

tvarka Pardavėjas nepašalina Prekės trūkumų, apie kuriuos Pirkėjas yra informavęs Pardavėją, Pardavėjas 

privalo atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius dėl negalėjimo naudotis Preke ir (ar) jos dalimi, įskaitant, 

bet neapsiribojant, apmokėti Pirkėjo patirtas išlaidas, kurias patyrė pasitelkdamas trečiuosius asmenis;    

4.1.19. apdrausti savo civilinę atsakomybę, jei toks reikalavimas nustatytas Lietuvos Respublikos 

teisės aktuose. Pirkėjui paprašius, Pardavėjas privalo pateikti civilinės atsakomybės draudimo faktą 

įrodančius dokumentus; 

4.1.20. jei Pardavėjas Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui planuoja pasitelkti subtiekėją (-

us), Pardavėjas atsako už savo subtiekėjų veiksmus ar neveikimą. Subtiekėjo pasitelkimas neatleidžia 

Pardavėjo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal Sutartį; 

4.1.21. Pardavėjas, vykdydamas Sutartį, veikia kaip profesionalus rinkos dalyvis, todėl dėl bet 

kokių pretenzijų, nuostolių, kurie atsiranda dėl Pardavėjo veiksmų, aplaidumo ar teisės aktų pažeidimo, 

prisiima visą atsakomybę ir privalo atlyginti dėl savo veikimu ar neveikimu padarytą žalą Pirkėjui ir (ar) 

trečiosioms šalims bei jų patirtus nuostolius, įskaitant dėl bet kokių teisės aktų pažeidimo, neteisėto patentų, 

prekių ženklų, kitų intelektinės nuosavybės objektų panaudojimo ar bet kokių asmenų teisių pažeidimo; 

4.1.22. Pardavėjas užtikrina, kad vykdydamas Sutartį Pardavėjas ar jo specialistai, darbuotojai, 

subtiekėjai ar kiti Pardavėjo pasitelkti asmenys nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet 

neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet 

kokių teisės aktų pažeidimo, reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, 

licencijų, brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, netinkamos kokybės Prekės sukeltos žalos turtui, 

sveikatai ar gyvybei, ar bet kokių asmenų teisių pažeidimo, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus 

mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo 

pareikalavimo dienos; 

4.1.23. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialumą ir apsaugą, jos neperduoti, neperleisti tretiesiems asmenims. Pasibaigus 

sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminui, Pirkėjui paprašius raštu, grąžinti visus iš Pirkėjo gautus, 

Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus; 

4.1.24. laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad Pardavėjo 

darbuotojai bei atstovai jų laikytųsi. Pardavėjas garantuoja Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims išlaidų ir (ar) 

nuostolių atlyginimą, jei Pardavėjas ar jo darbuotojai, atstovai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir 

dėl to Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai 

veiksmai prieš Pirkėją; 

4.1.25. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose, 

siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudoti Prekę pagal jos tiesioginę paskirtį Pirkėjui reikalinga forma ir 

terminais ir užtikrinti, kad visų Sutartyje ir teisės aktuose nustatytų įsipareigojimų laikytųsi Pardavėjo 

darbuotojai ir kiti asmenys, už kurių veiksmus/neveikimą atsako Pardavėjas.  

4.2.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Pardavėjas turi teisę: 

4.2.1. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytą Sutarties kainą; 
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4.2.2. reikalauti, kad Pirkėjas priimtų perduodamą Prekę, atitinkančią Pirkimo dokumentų, 

Sutarties ir Prekių tiekimui taikomų teisės aktų reikalavimus, standartus ir pasirašytų perdavimo–priėmimo 

aktą. 

4.3.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų Pirkėjas įsipareigoja: 

4.3.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytą Prekę, jeigu ji atitinka šios Sutarties ir Prekei taikomus 

kitus reikalavimus; 

4.3.2. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Pardavėju, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai 

reikalingą informaciją/dokumentus, kurių pateikimo būtinybė iškilo Sutarties vykdymo metu; 

4.3.3. Pardavėjui tinkamai įvykdžius sutartinius įsipareigojimus, apmokėti Pardavėjui už Prekę 

Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais. 

4.4.  Šalia kitų šioje Sutartyje numatytų teisių Pirkėjas turi teisę: 

4.4.1. į tinkamą, sąžiningą Pardavėjo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymą visą Sutarties galiojimo 

laikotarpį ir į netesybas, nuostolių atlyginimą Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį ir (ar) 

pažeidžiant teisės aktų reikalavimus; 

4.4.2. reikalauti Pardavėjo atlikti kitus veiksmus, siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudoti Prekę 

pagal jos tiesioginę paskirtį; 

4.4.3. reikalauti, kad Pardavėjas neatlygintinai pašalintų Prekės ir (ar) jos dalies veikimo trūkumus;   

4.4.4. išskaičiuoti iš Sutarties kainos trūkumų pašalinimo išlaidas; išskaičiuojama iš mokėtinos 

Sutarties kainos bus visa trūkumų šalinimo suma, kuria bus laikomos visos išlaidos, kurias patyrė Pirkėjas 

trūkumų šalinimui pasitelkdamas trečiuosius asmenis. Apie Pirkėjo atliktą išskaitymą iš Sutarties kainos 

Pardavėjas raštu bus informuojamas, pateikiant dokumentus, įrodančius Pirkėjo patirtas išlaidas trūkumų 

šalinimui; 

4.4.5. reikalauti nedelsiant pakeisti netinkamos kokybės Prekės sudedamąją dalį kita analogiška 

tinkamos kokybės dalimi arba pats pašalinti daikto trūkumus.  

4.5.  Šalys susitaria, jog Pirkimo dokumentuose, Sutartyje, Techninėje specifikacijoje nustatytais 

terminais ir tvarka Pardavėjui nepašalinus Prekės veikimo trūkumų, apie kuriuos Pirkėjas yra informavęs 

Pardavėją, Pirkėjas turi teisę reikalauti atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius dėl negalėjimo naudotis 

Preke ir (ar) jos dalimi, įskaitant, bet neapsiribojant, reikalauti, jog Pardavėjas apmokėtų (kompensuotų) 

Pirkėjo patirtas išlaidas, pasitelkiant trečiuosius asmenis ir (ar) pašalinti trūkumus Pirkėjo jėgomis arba 

pasitelkdamas trečiuosius asmenis, kad šie ištaisytų trūkumus Pardavėjo sąskaita. Jeigu, patenkinus Pirkėjo 

reikalavimus arba Pirkėjui išskaičiavus trūkumų šalinimo išlaidas iš Sutarties kainos, Pirkėjo patirti 

nuostoliai nėra visiškai atlyginti, tai Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad Pardavėjas atlygintų nepadengtą 

nuostolių dalį. 

 

5. Prekės kaina ir mokėjimo sąlygos 

5.1. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta 

kainodaros taisyklių nustatymo metodika, taikomas kainos apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina (toliau – 

kaina). Peržiūros atvejis numatytas Sutarties 5.4 punkte.      

5.2. Pradinės sutarties vertė yra lygi Pardavėjo pasiūlymo kainai be PVM, t. y.: 

Pradinės sutarties vertė be PVM: 228 580,00 Eur (du šimtai dvidešimt aštuoni tūkstančiai penki 

šimtai aštuoniasdešimt eurų, 00ct) 

5.3. Sutarties kaina yra: 228 580,00 Eur (du šimtai dvidešimt aštuoni tūkstančiai penki šimtai 

aštuoniasdešimt eurų, 00 ct)   ir 48 001,80 Eur (keturiasdešimt aštuoni tūkstančiai vienas euras, 80 ct), iš 

viso –  276 581,80  Eur  (du šimtai septyniasdešimt šeši tūkstančiai penki šimtai aštuoniasdešimt vienas 

euras, 80 ct. 

5.4. Sutarties kainos peržiūros sąlygos: 

5.4.1. Atsiradus įstatyminiam pagrindui keisti PVM tarifą (tarifui padidėjus arba sumažėjus), 

taikytiną Sutarties 1.1 punkte nurodytai Prekei, kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Ši nuostata 

taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai 

PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, 

pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Pardavėjas turi įvertinti 

teikdamas pasiūlymą ir tokiu atveju kaina su PVM nebus keičiama. Kaina atitinkamai perskaičiuojama per 1 

(vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto paskelbimo „Teisės aktų registre“. Jeigu teisės akte numatyta 

vėlesnė įsigaliojimo data, tokiu atveju – per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto įsigaliojimo 

datos. Kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM: 
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kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje + (kaina be PVM, Eur, nurodyta šioje Sutartyje x 

PVM, proc.) = kaina su PVM, Eur 

5.4.1. 1. Kainos peržiūra turi būti pagrįsta dokumentais ir įforminama rašytiniu Šalių susitarimu, 

kuris laikomas neatskiriama šios Sutarties dalimi. 

5.4.1.2. Peržiūrėta kaina įsigalioja nuo Pirkėjo ir Pardavėjo susitarimo pasirašymo dienos. 

5.4.1.3. Peržiūrėta kaina taikoma po kainos perskaičiavimo pristatytai Prekei apmokėti, t. y. iki 

susitarimo įsigaliojimo dienos (Sutarties 5.4.2 papunktis) už Prekę bus mokama senosiomis kainomis, nuo 

susitarimo įsigaliojimo dienos – pakeistomis.  

5.4.1.4. Dėl kitų mokesčių pasikeitimo, kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama. 

5.4.2. Bet kuri Sutarties Šalis turi teisę 1 (vieną) kartą Sutarties galiojimo metu inicijuoti Sutartyje 

numatytos kainos (įkainių) perskaičiavimą (keitimą), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), 

apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties 5.4.5 punkte, viršija 5 procentus. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys 

vadovaujasi Lietuvos Statistikos departamento viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių 

duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos 

departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo. 

5.4.3. Šalys privalo susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, 

indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą kainą (įkainius), 

perskaičiuotą Pradinės sutarties vertę. 

5.4.4. Perskaičiuotoji kaina (įkainiai) taikomi užsakymui, pateiktam po to, kai Šalys sudaro 

susitarimą dėl kainos (įkainių) perskaičiavimo. 

5.4.5. Nauja kaina (įkainiai) apskaičiuojama pagal formulę: 

𝑎1 = 𝑎 + (
𝑘

100
× 𝑎), kur 

a – kaina (įkainis) (Eur be PVM)  

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (įkainis) (Eur be PVM) 

k – Pagal vartotojų kainų indeksą VARTOJIMO PREKĖS IR PASLAUGOS apskaičiuotas Vartojimo prekių 

ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:  

 𝑘 =
𝐼𝑛𝑑𝑛𝑎𝑢𝑗𝑎𝑢𝑠𝑖𝑎𝑠

𝐼𝑛𝑑𝑝𝑟𝑎𝑑ž𝑖𝑎
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai Šaliai datą naujausias paskelbtas 

vartojimo prekių ir paslaugų indeksas VARTOJIMO PREKĖS IR PASLAUGOS.   

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas VARTOJIMO 

PREKĖS IR PASLAUGOS. Perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo 

dienos mėnuo.  

5.4.6. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po 

kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.  

5.5. Pardavėjas neatšaukiamai patvirtina, jog Sutarties kaina apima visus mokesčius, muito 

mokesčius, pan., į ją įskaičiuotos visos išlaidos, susijusios su Sutarties vykdymu, t. y. Sutarties 5.3 punkte 

nurodyta kaina yra galutinė ir ji apima, įskaitant, bet neapsiribojant, šias Pardavėjui tenkančias išlaidas: 

Prekės pristatymo ir įdiegimo Pirkėjo nurodytose patalpose, Prekės veikimo testavimo pagal Sutartyje ir 

Techninėje specifikacijoje nustatytą tvarką ir apimtis, Prekės trūkumų, defektų šalinimo Sutartyje ir 

Techninėje specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais, Prekės gedimų šalinimo Sutartyje ir Techninėje 

specifikacijoje nustatyta tvarka ir terminais, Pirkėjo personalo ar kitų asmenų apmokymo dirbti su Preke, 

Prekės techninę priežiūrą, įskaitant nuotoliniu būdu teikiamą pagalbą techninės priežiūros klausimais, 

mokymai ir konsultacijos, visų dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimo, derinimo, pateikimo, išlaidas, 

susijusias su darbo jėga bei Pirkėjo konsultavimu visą Sutarties galiojimo laikotarpį; Prekės garantinės 

priežiūros išlaidas, numatytas Techninėje specifikacijoje arba Sutartyje, nurodytam laikotarpiui, įskaitant 

visas Pardavėjo patirtas išlaidas dėl garantinės priežiūros metu naudojamų medžiagų, transporto, personalo, 

kt., bet kokių darbų ar (ir) paslaugų, reikalingų Prekei tiekti, kuriuos Pardavėjas, būdamas srities specialistu, 

galėjo ir turėjo numatyti, jei būtų buvęs pakankamai rūpestingas ir tinkamai atsižvelgęs į tą aplinkybę, kad 

Pirkėjas siekia, jog Pardavėjas tiektų Prekę, kartu atlikdamas ir susijusius darbus ar (ir) paslaugas, 

reikalingus ar (ir) numatytus Pirkimo sąlygose, siekiant naudoti Prekę pagal jos tiesioginę paskirtį be 

papildomų išlaidų iš Pirkėjo pusės, visas kitas Pardavėjo patiriamas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas, 

susijusias su Prekės tiekimu, siekiant užtikrinti Pirkėjo galimybę naudotis Sutartyje nurodyta Preke Pirkėjui 
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reikalinga forma ir terminais pagal Sutartyje ir Pirkimo sąlygose nurodytas Prekės funkcines galimybes. 

Pirkėjas Pardavėjui neatlieka jokių kitų mokėjimų ir (ar) papildomų mokėjimų, išskyrus Sutartyje nustatytą 

Sutarties kainą. 

5.6. Mokėjimo sąlygos:  

5.6.1. Vykdant Sutartį, sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos 

faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. 

spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių 

sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 

2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos 

Pardavėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios 

elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ 

priemonėmis. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 

sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus kai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir Pardavėjo bendravimas ir 

keitimasis informacija naudojantis šia sistema, todėl vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali būti teikiamos ne 

elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip sąskaita faktūra, 

išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti automatiniu ir 

elektroniniu būdu.  

5.6.2. Tiekėjui gali būti mokamas išankstinis mokėjimas (avansas). Avansinio mokėjimo grąžinimo 

užtikrinimas: taikomas. 

5.6.3. Avansinio mokėjimo sąlygos: 

5.6.3.1. Avansinį mokėjimą, iki 30 proc. prekių kainos su PVM (jei taikomas), Pirkėjas perveda 

Pardavėjui pagal pastarojo pateiktą dokumentą avansiniam mokėjimui, ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

darbo dienų nuo avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui dienos. 

5.6.3.2. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimu yra garantuojama/laiduojama, kad, jei 

Pardavėjas avansą panaudos ne pagal Sutartyje numatytą paskirtį ir (ar) negrąžins iš Pirkėjo gauto avanso, 

tokiu atveju avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą išdavęs bankas ar kredito unija arba draudimo 

bendrovė avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinime nustatytomis sąlygomis neatšaukiamai įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinime numatytą sumą (garantijoje/laidavimo rašte 

turi būti nurodytas garanto/laiduotojo įsipareigojimas išmokėti garantijoje/laidavimo rašte nurodytą sumą 

gavus Pirkėjo rašytinį reikalavimą ir nereikalaujant pateikti jokių šį reikalavimą pagrindžiančių įrodymų). 

5.6.3.3. Pardavėjas, norėdamas gauti avansinį mokėjimą, per 5 (penkias) kalendorines dienas po 

Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą tai avanso sumai, kuri yra 

sutarta sumokėti Pardavėjui. Siekdamas užtikrinti Sutarties 5.6.3.3 punkto įvykdymą, Pardavėjas per pirmiau 

nurodytą terminą, vietoje avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo dokumento, gali į Pirkėjo nurodytą 

sąskaitą banke pervesti avansinio mokėjimo grąžinimą tai avanso sumai, kuri yra sutarta sumokėti 

Pardavėjui. 

5.6.3.4. Jei Sutarties vykdymo metu avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimą išdavęs bankas ar 

kredito unija arba draudimo bendrovė nebegali vykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas raštu turi teisę 

pareikalauti Pardavėjo per 5 (penkias) kalendorines dienas pateikti naują avansinio mokėjimo grąžinimo 

užtikrinimą, atitinkantį šios Sutarties reikalavimus. 

5.6.3.5. Avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimas, gavus Pardavėjo rašytinį prašymą, per 5 

(penkias) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos grąžinamas Pardavėjui, jei garantuota/laiduota suma 

sumažinta iki nulio. 

5.6.4. Jeigu bus mokamas avansas, galutinis likusios sumos mokėjimas atliekamas pagal Pardavėjo 

pateiktą sąskaitą faktūrą į šioje Sutartyje nurodytą Pardavėjo banko sąskaitą ne vėliau kaip per: 

5.6.4.1. 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna sąskaitą faktūrą arba 

lygiavertį dokumentą; 

5.6.4.2. Sąskaita faktūra arba lygiavertis dokumentas turi būti pateikiamas ne anksčiau nei Šalių 

suderintas ir pasirašytas tarpinis/galutinis perdavimo–priėmimo aktas (be trūkumų, pastabų, t. y. kai pašalinti 

visi trūkumai ir (ar) pastabos, nurodyti pirmiau minėtame dokumente, jei tokių buvo). 

5.6.5. Jeigu nebus mokamas avansas, mokėjimas atliekamas pasirašius „Naujo ilgalaikio turto-

medicininės aparatūros naudojimo pradžios nustatymo aktą“. Mokėjimas atliekamas pagal Pardavėjo pateiktą 

sąskaitą faktūrą į šioje Sutartyje nurodytą Pardavėjo banko sąskaitą ne vėliau kaip per: 

5.6.5.1. 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas  gauna sąskaitą faktūrą arba 

lygiavertį dokumentą;   
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5.6.5.2. Sąskaita faktūra arba lygiavertis dokumentas turi būti pateikiamas ne anksčiau nei Šalių 

suderintas ir pasirašytas tarpinis/galutinis perdavimo–priėmimo aktas (be trūkumų, pastabų, t. y. kai pašalinti 

visi trūkumai ir (ar) pastabos, nurodyti pirmiau minėtame dokumente, jei tokių buvo). 

5.6.6. Šalys žino ir supranta, kad šios Sutarties įgyvendinimas bendrai finansuojamas Europos 

struktūrinės paramos ir Lietuvos Respublikos lėšomis, ir aiškiai susitaria bei sutaria, kad tai yra objektyviai 

pagrįsta aplinkybė, kaip tai yra numatyta Lietuvos Respublikos mokėjimų, atliekamų pagal komercinius 

sandorius, vėlavimo prevencijos įstatymo 5 straipsnio 3 dalyje. 

5.6.7. Mokėjimai atliekami eurais. 

5.6.8. Pirkėjas už perkamą Prekę Pardavėjui atsiskaito mokėjimo pavedimu į Pardavėjo nurodytą 

banko sąskaitą (išskyrus Sutartyje nustatytus atvejus, kai pavedimai atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas): 

Sąskaitos Nr.: LT047044060001093895; 

Bankas: AB SEB bankas; 

Banko kodas: 70440; 

5.6.9. Apmokėjimas laikomas įvykdytu, kai pinigai patenka į Pardavėjo Sutarties 5.6.8 punkte 

nurodytą sąskaitą. 

5.7. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo, kol Pardavėjas ištaisys trūkumus, jeigu: 

5.7.1. sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 

5.7.2. sąskaita pateikiama ne Sutartyje numatytomis elektroninėmis priemonėmis; 

5.7.3. pristatyta Prekė neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų Prekėms; 

5.7.4. kitais Sutartyje nustatytais atvejais. 

5.8. Tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė: yra. 

5.9. Tiesioginio atsiskaitymo Pardavėjo pasitelkiamiems subtiekėjams galimybė įgyvendinama šia 

tvarka: 

5.9.1. Subtiekėjas, norėdamas, kad Pirkėjas tiesiogiai atsiskaitytų su juo, pateikia prašymą Pirkėjui 

ir inicijuoja trišalės sutarties tarp jo, Pirkėjo ir Pardavėjo sudarymą. Subtiekimo sutartis turi būti sudaryta ne 

vėliau kaip iki Pirkėjo atsiskaitymo su subtiekėju. Šioje sutartyje nurodoma Pardavėjo teisė prieštarauti 

nepagrįstiems mokėjimams, tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Pirkimo 

dokumentuose ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. 

5.9.2. Subtiekėjas, prieš pateikdamas sąskaitą faktūrą Pirkėjui, turi ją suderinti su Pardavėju. 

Suderinimas laikomas tinkamu, kai subtiekėjo išrašytą sąskaitą faktūrą raštu patvirtina atsakingas Pardavėjo 

atstovas, kuris yra nurodytas subtiekimo sutartyje. Pardavėjo atlikti mokėjimai subtiekėjui pagal jo pateiktas 

sąskaitas faktūras atitinkamai mažina sumą, kurią Pirkėjas turi sumokėti Pardavėjui pagal Sutarties sąlygas ir 

tvarką. Pardavėjas, išrašydamas ir pateikdamas sąskaitas faktūras Pirkėjui, atitinkamai į jas neįtraukia 

subtiekėjo tiesiogiai Pirkėjui pateiktų ir Pardavėjo patvirtintų sąskaitų sumų. Subtiekėjui išmokėtų sumų 

dydžiu yra mažinamos Pardavėjui mokėtinos sumos. 

5.9.3.  Tiesioginis atsiskaitymas su subtiekėju neatleidžia Pardavėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų 

pagal sudarytą Sutartį. Nepaisant nustatyto galimo tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju, Pardavėjui 

Sutartimi numatytos teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai nepereina subtiekėjui. 

5.9.4. Atsiskaitymai su subtiekėju atliekami trišalėje sutartyje nustatytomis kainomis, bet 

neviršijant Sutartyje nustatytų kainų. Jei dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju faktiškai nesutampa 

Pardavėjo ir subtiekėjo nurodytos faktiškai mokėtinos sumos, rizika prieš Pirkėją tenka Pardavėjui ir 

neatitikimai pašalinami Pardavėjo sąskaita. 

5.9.5. Subtiekėjas finansinius dokumentus (sąskaitas faktūras) teikia Pirkėjui savo sąskaita tik 

elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 

standartą, teikiamos subtiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto 

neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. 

sąskaita“ priemonėmis. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis 

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis, išskyrus kai mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties 

atveju yra informacinės sistemos „E. sąskaita“ pažeidimų, dėl kurių negalimas Pirkėjo ir subtiekėjo 

bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis šia sistema, todėl vykdant Sutartį sąskaitos faktūros gali 

būti teikiamos ne elektroninėmis priemonėmis. Šiame punkte elektroninė sąskaita faktūra suprantama kaip 

sąskaita faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro galimybę ją apdoroti 

automatiniu ir elektroniniu būdu. 

5.9.6. Mokėjimai subtiekėjui (atsižvelgiant į šioje Sutartyje nustatytą mokėjimo tvarką) atliekami 

ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas gauna sąskaitą faktūrą arba 

lygiavertį dokumentą. 
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5.10. Sutartyje nurodyti apmokėjimo terminai dėl teisės aktų pasikeitimo atskiru rašytiniu Šalių 

susitarimu gali būti keičiami, nustatant ne ilgesnį apmokėjimo terminą nei nustatyta Projektų administravimo 

ir finansavimo taisyklių pakeitimuose, susijusiuose su ekstremaliosios situacijos paskelbimu. 

5.10.1. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę keisti apmokėjimo terminą, ji turi apie tai raštu informuoti 

kitą Šalį: 

5.10.1.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo 

dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. 

Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. 

Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas 

įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

 

6. Šalių atsakomybė ir papildomi įsipareigojimai 

6.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią 

Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo 

bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų 

įsipareigojimų įvykdymą. 

6.2. Jeigu Pardavėjas vėluos pristatyti Prekę arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės laiku įvykdyti 

savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai turės Sutarties 

vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Pardavėjo Prekės pristatymu, Pardavėjas turi informuoti, koks yra 

realus Prekės pristatymo terminas. 

6.3. Jeigu Prekė privalo būti įdiegta ir (ar) atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra 

dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus laikomas Prekės 

pristatymo vėlavimu. Prekės pristatymo vėlavimu taip pat laikytinas ne pilnos komplektacijos Prekės 

pristatymas (kai Prekė komplektuojama). 

6.4. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Pardavėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatyta tvarka ir 

terminais, Pardavėjo reikalavimu, privalo sumokėti 0,02 proc. delspinigių už kiekvieną pavėluotą dieną nuo 

laiku neapmokėtos sumos. 

6.5. Jei Pardavėjas neatlieka įsipareigojimų Sutarties 2.2 punkte nustatytu terminu, tai Pirkėjas be 

oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, už kiekvieną termino praleidimo dieną 

skaičiuoja tokio dydžio ir tokia tvarka delspinigius: 

6.5.1. nuo kitos dienos po to, kai įsipareigojimas turėjo būti įvykdytas, iki 15 kalendorinės dienos – 

0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytos ir (ar) nepataisytos, ir (ar) nepakeistos Prekės kainos už 

kiekvieną uždelstą dieną iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo akto 

pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)); 

6.5.2. nuo 16 kalendorinės dienos iki 30 kalendorinės dienos – 0,15 proc. dydžio delspinigius nuo 

nepristatytos ir (ar) nepataisytos, ir (ar) nepakeistos Prekės kainos už kiekvieną uždelstą dieną iki atitinkamo 

įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)); 

6.5.3. nuo 31 kalendorinės dienos iki atitinkamo įsipareigojimo įvykdymo dienos (perdavimo–

priėmimo akto pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)) – 0,2 proc. dydžio delspinigius nuo nepristatytos ir 

(ar) nepataisytos, ir (ar) nepakeistos Prekės kainos už kiekvieną uždelstą dieną iki atitinkamo įsipareigojimo 

įvykdymo dienos (perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos (ši diena įskaitoma)). Tuo atveju, jei 

Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekę 60 kalendorinių dienų nuo Sutarties 2.2 punkte nurodytos dienos, Pirkėjas 

turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį šios Sutarties 15.1 punkte nustatyta tvarka. 

6.6. Pardavėjas, uždelsęs sumokėti bet kokias Pirkėjui priklausančias sumas, Pirkėjo reikalavimu, 

privalo mokėti 0,02 proc. delspinigių už kiekvieną pavėluotą dieną nuo laiku neapmokėtos sumos be PVM. 

6.7. Šalys susitaria ir Pardavėjas sutinka, kad Sutartyje nustatytos netesybos nėra nepagrįstai 

didelės – netesybos laikomos teisingomis ir minimalia neginčijama nukentėjusios Šalies patirtų nuostolių 

suma, patirta dėl Šalies padaryto Sutarties pažeidimo. Šalys susitaria ir Pardavėjas sutinka, kad Šalių sulygtų 

netesybų dydis nebūtų mažinamas, nepriklausomai, ar dalis prievolės yra įvykdyta. 

6.8. Prievolės pažeidimo atveju Šalis įsipareigoja privalomas mokėti netesybas sumokėti ne ginčo 

tvarka ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo kitos Šalies motyvuoto rašytinio reikalavimo 

ir nuo joms apmokėti išrašytos sąskaitos faktūros ar kito dokumento gavimo dienos. Jei Pardavėjui pagal 

Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjas turi teisę netesybų suma vienašališkai sumažinti Pardavėjui 

mokėtiną sumą. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas išskaičiuoti iš bet kokių Pardavėjui 

atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Pardavėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

6.9 Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo pareigos tinkamai vykdyti šioje Sutartyje 

prisiimtus įsipareigojimus.  
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6.10. Pardavėjas atsako už Prekės trūkumus, kurie visiškai ar iš dalies kliudo naudoti Prekę ir (ar) 

jos dalį pagal paskirtį, net ir tais atvejais, kai Pardavėjas sudarydamas Sutartį apie tuos trūkumus nežinojo. 

6.11. Pirkėjas dėl Pardavėjo padaryto esminio Sutarties pažeidimo turi teisę, nesikreipdamas į 

teismą, vienašališkai nutraukti Sutartį pranešdamas apie tai Pardavėjui Sutartyje nustatyta tvarka ir reikalauti 

atlyginti visus dėl to atsiradusius nuostolius. 

6.12. Pardavėjo kontrahento (subtiekėjo, pasitelkto trečiojo asmens, kt.) sutartinių įsipareigojimų 

nevykdymas ar netinkamas vykdymas nėra laikomas aplinkybe, kurios pagrindu būtų galima atleisti 

Pardavėją nuo netesybų mokėjimo. 

 

7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas 

7.1. Sutarties vykdymas užtikrinimas: 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo būdai 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo 

pateikimo terminas 

Sutarties 

įvykdymo 

užtikrinimo vertė 

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo 

terminas  

Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas – banko ar kredito 

unijos garantija arba draudimo 

bendrovės laidavimo draudimo 

liudijimas arba piniginis 

užstatas (Sutarties 7.2 

punktas). Laidavimo raštas turi 

būti pateikiamas kartu su 

laidavimo draudimo liudijimu 

(polisu) bei mokestiniu 

pavedimu, įrodančiu polise 

nurodytos draudimo įmokos 

sumokėjimą draudimo 

bendrovei (tinkamai patvirtinta 

kopija)). 

Tiekėjas pateikia ne 

vėliau kaip per 10 

(dešimt) darbo dienų 

nuo Sutarties 

pasirašymo dienos. 

5 proc. nuo 

Pradinės sutarties 

vertės, nurodytos 

Sutarties 5.2 

punkte, t. y.          

11 429,00 Eur 

  

Įsigalioja banko arba 

kredito unijos garantijos 

ar draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo 

liudijimo išdavimo dieną 

ir turi galioti 1 (vienu) 

mėnesiu ilgiau nei 

Sutartyje numatytas 

Tiekėjo sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo 

galutinis terminas. Tuo 

atveju, kai Tiekėjo 

sutartinių įsipareigojimų 

įvykdymo terminas yra 

pratęsiamas, kartu turi 

būti atitinkamai pratęstas 

ir Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo galiojimo 

terminas. 

7.2. Siekdamas užtikrinti Sutarties įvykdymą, Tiekėjas, per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 

pasirašymo dienos, vietoj Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumento, nurodyto Sutarties 7.1 punkte, gali į 

Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke pervesti sumą, lygią 5 procentams nuo Pradinės sutarties vertės (Sutarties 

5.2 punktas). 

7.3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti besąlyginis ir neatšaukiamas. 

7.4. Sutarties įvykdymo užtikrinimu (Sutarties 7.1 punktas) yra garantuojama (laiduojama), kad 

Pirkėjui bus atlyginti nuostoliai, sumokėtos netesybos, atsiradę dėl to, kad Pardavėjas neįvykdė visų ar dalies 

įsipareigojimų pagal Sutartį ar vykdė juos netinkamai. 

7.5. Pardavėjui įvykdžius dalį savo įsipareigojimų, Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma, Sutarties 

Šalims raštu susitarus, gali būti mažinama proporcingai Pardavėjo įvykdytų įsipareigojimų daliai. 

7.6. Jei Sutartis neįvykdoma per terminą, nurodytą Sutarties 7.1 punkte esančios lentelės (grafoje 

„Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas“), o Pardavėjas buvo pateikęs Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, kurį išdavė bankas ar kredito unija arba draudimo bendrovė, Pardavėjas privalo likus ne mažiau 

kaip 3 (trims) darbo dienoms iki termino, nurodyto Sutarties 7.1 punkte esančios lentelės (grafoje „Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas“), pabaigos: 

7.6.1. pateikti Pirkėjui naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą Sutarties 7.1 punkte 

nustatyta tvarka. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau kaip kitą dieną po termino, 

nurodyto Sutarties 7.1 punkte lentelės grafoje „Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas“, 

pabaigos ir galioti ne trumpiau nei buvo nustatytas terminas Sutarties 7.1 punkte lentelės grafoje „Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo galiojimo terminas“ arba 

7.6.2. pervesti į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke atitinkamą sumą Sutarties 7.2 punkte nustatyta 

tvarka.  
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7.7. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs bankas arba kredito unija, arba draudimo 

bendrovė negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas raštu turi teisę pareikalauti Pardavėjo per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo Pirkėjo rašto gavimo dienos: 

7.7.1. pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kurį išduotų kitas bankas arba kredito unija, 

arba draudimo bendrovė ir atitinkantį šios Sutarties reikalavimus arba 

7.7.2. pervesti į Pirkėjo nurodytą sąskaitą banke atitinkamą sumą Sutarties 7.2 punkte nustatyta 

tvarka. 

7.8. Jei yra aplinkybės, nurodytos Sutarties 7.6 ir (ar) 7.7 punktuose, o Pardavėjas nepratęsia 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo ar nepateikia naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo arba neperveda į Pirkėjo 

nurodytą sąskaitą banke atitinkamos sumos Sutarties nustatyta tvarka, tokiu atveju Pirkėjas gali taikyti bet 

kurį iš šių teisių gynimo būdų: 

7.8.1. inicijuoti Sutarties vykdymo sustabdymą, vadovaujantis Sutarties 18 straipsniu; 

7.8.2. nutraukti Sutartį ir (ar) taikyti Sutarties 15.2 punkte numatytą baudą dėl Pardavėjo aukščiau 

nurodyto pažeidimo. 

7.9. Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Pardavėjas, siekdamas toliau vykdyti 

įsipareigojimus pagal Sutartį, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų: 

7.9.1. nuo banko, kredito unijos, draudimo bendrovės rašytinio patvirtinimo, kad bus išmokėta 

išmoka, pateikti Pirkėjui naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, kad būtų atstatyta Sutarties 7.1 punkte 

nurodyta Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma, išskyrus, jei, remiantis Sutarties 7.5 punktu, Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo suma buvo sumažinta proporcingai Pardavėjo įvykdytų įsipareigojimų daliai – tokiu 

atveju Pardavėjas privalo pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimą likusiai neįvykdytų įsipareigojimų daliai; 

7.9.2. nuo Pirkėjo rašytinio pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo panaudojimą, atstatyti 

Sutarties 7.2 punkte nurodytą Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, jei Tiekėjas buvo pervedęs į Pirkėjo 

nurodytą sąskaitą banke atitinkamą sumą Sutarties 7.2 punkte nustatyta tvarka. 

7.10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas, gavus Pardavėjo rašytinį prašymą, per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo prašymo gavimo dienos grąžinamas Pardavėjui, jeigu jis laiku ir tinkamai įvykdė visus 

įsipareigojimus pagal Sutartį ir yra pasirašytas Prekės galutinis perdavimo–priėmimo aktas arba, jei Sutarties 

įvykdymo užtikrinimas tapo nebereikalingas dėl kitų priežasčių. 

 

8. Šalių pareiškimai ir garantijos, intelektinės nuosavybės teisės 

8.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

8.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus; 

8.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų; 

8.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių įstatymų, 

kitų privalomų teisės aktų, taisyklių, statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir 

susitarimų; 

8.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti. Šalių atstovų 

asmens duomenys, būtini tinkamai sudaryti Sutartį, nelaikomi konfidencialia informacija; 

8.1.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo 

galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas; 

8.1.6. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos. 

8.2. Pardavėjas patvirtina Pirkėjui, kad: 

8.2.1. supranta ir žino, kad Pirkėjas yra gydymo įstaiga, kurioje teikiamos visų lygių asmens ir 

visuomenės sveikatos priežiūros paslaugos, dėl ko operatyvus, savalaikis, nenutrūkstamas Prekės tiekimas 

Pirkėjui yra ypatingai svarbus, siekiant užtikrinti nepertraukiamą asmens sveikatos priežiūros paslaugų 

teikimą pacientams. Pardavėjas taip pat supranta ir žino, kad bet koks Sutarties nevykdymas ar netinkamas 

vykdymas turi esminės įtakos viešajam interesui – kokybiškam, greitam ir nepertraukiamam asmens 

sveikatos priežiūros paslaugų teikimui ir pripažįsta, jog Sutartyje numatytų visų Pardavėjo įsipareigojimų, 

pareigų tinkamas vykdymas turi esminės reikšmės vykdant Sutartį. Pardavėjas patvirtina pripažįstantis, kad 

pagal šios Sutarties esmę griežtas Sutarties sąlygų laikymasis turi esminės reikšmės ir sutinkantis, kad dėl 

aukščiau nurodyto, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį, Pirkėjas taikys Sutartyje ir Lietuvos 

Respublikos įstatymuose numatytus teisių gynimo būdus; 

8.2.2. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatyme nurodytuose draudžiamuose 

susitarimuose ir susitarimuose, kurie pažeidžia Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje 

nurodytus principus; 

8.2.3. tiek Pardavėjas, tiek jo paskirtas Sutartį pasirašyti ir (ar) vykdyti atstovas turi teisę sudaryti 

šią Sutartį, taip pat vykdyti visus Sutartyje numatytus Pardavėjo įsipareigojimus. Pardavėjas pareiškia, kad 
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jis turi visus būtinus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, dokumentus, įgalinančius 

Pardavėją užsiimti Sutartyje numatyta veikla, kuri įeina į Pardavėjo sutartinius įsipareigojimus;  

8.2.4. Prekė yra kokybiška, tinkama naudoti pagal jos tikslinę paskirtį, be paslėptų Prekės trūkumų, 

dėl kurių Prekės nebūtų galima naudoti pagal jos tikslinę paskirtį arba dėl kurių sumažėtų Prekės 

naudingumas; 

8.2.5.į parduodamą Prekę tretieji asmenys jokių teisių ar pretenzijų neturi, Prekė neareštuota, 

neįkeista, nėra teisinio ginčo objektas, teisė disponuoti Preke neatimta ir neapribota; 

8.2.6. į pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas ir mokesčius, būtinus tinkamam Sutarties 

įvykdymui Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka, bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Pirkėjo 

priklausančių aplinkybių gali padidėti su Sutarties vykdymu susijusios Pardavėjo išlaidos ir (ar) Pardavėjui 

Sutarties vykdymas gali tapti sudėtingesnis; 

8.2.7. Pardavėjas atitinka visus Pardavėjui keliamus reikalavimus, nustatytus Pirkimo sąlygose; 

8.2.8. Pardavėjas neturi tokių įsiskolinimų ar trečiųjų šalių teisėtų pretenzijų, kurios galėtų sukelti 

grėsmę jo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui. 

8.3. Pirkėjas patvirtina, kad: 

8.3.1. įvykdė šiai Sutarčiai sudaryti būtinas viešųjų pirkimų procedūras; 

8.3.2. priims pagal šios Sutarties sąlygas kokybišką ir laiku patiektą Prekę ir už tokią Prekę 

atsiskaitys Sutartyje numatyta tvarka ir terminais. 

8.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodytas bet kuris Šalies patvirtinimas ir (ar) pareiškimas 

yra klaidingas ir (ar) melagingas, tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio klaidingo ir (ar) melagingo 

patvirtinimo ir (ar) pareikšimo patirtus nuostolius. 

8.5. Pardavėjas atlygina Pirkėjui nuostolius, Pirkėjo patirtus dėl trečiųjų asmenų skundų, pareikštų 

dėl teisių, atsirandančių iš intelektinės veiklos rezultatų, naudojant Prekę ar kurią nors jų dalį, pažeidimo. 

 

9. Prekės keitimas 

9.1. Sutarties vykdymo metu Pardavėjui gali būti leista pakeisti pasiūlytą Prekę, jei jos negalima 

patiekti dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių objektyvių aplinkybių, t. y. jei Sutarties vykdymo metu tokia 

Prekė jau yra nebegaminama arba Prekės negalima įsigyti rinkoje, tačiau Pardavėjas privalo gauti išankstinį 

Pirkėjo sutikimą dėl kitos Prekės. Prekė turi būti lygiavertė keičiamai ir atitikti ne žemesnius nei Techninėje 

specifikacijoje įtvirtintus reikalavimus (negali būti blogesnių charakteristikų) bei turi būti patiekiama už 

tokią, kaip Sutartyje nurodyta, kainą (kai Pardavėjo pasiūlymas buvo vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir 

kokybę – ir ne prastesnės, nei Pardavėjo pasiūlyme nurodytos kokybės). 

9.2. Pardavėjas raštu praneša Pirkėjui apie ketinimą keisti Prekę, pateikdamas tą ketinimą 

pagrindžiančius dokumentus (pvz., gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai skelbiamą informaciją, 

pan.) bei Prekės techninę specifikaciją, kuri turi būti pateikta tokios pat formos ir apimties kaip ir viešojo 

pirkimo konkurso metu. 

9.3. Pirkėjas, gavęs šios Sutarties 9.2 punkte nurodytą raštą (kartu su pagrindžiančiais 

dokumentais), per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti 

motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia Pardavėjui. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas 

sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių 

susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir 

tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

 

10. Atleidimas nuo atsakomybės 

10.1. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už savo įsipareigojimų pagal Sutartį neįvykdymą ar 

netinkamą vykdymą dėl force majeure (nenugalima jėga) aplinkybių pagal Lietuvos Respublikos įstatymus 

(Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnį ir kitas nuostatas). Šalis, kuri dėl force majeure 

aplinkybių negali vykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį, turi kaip galima greičiau, tačiau ne vėliau kaip 

per 3 (tris) dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo dienos, apie šias aplinkybes pranešti kitai Šaliai. Tokiu 

atveju atitinkamo įsipareigojimo vykdymas atidedamas iki pasibaigia tokios force majeure aplinkybės. 

Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. Jeigu Pardavėjo subtiekėjas 

susiduria su nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis, remtis šia sąlyga Pardavėjas gali tik tokiu 

atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo nepatirdamas nepagrįstų išlaidų. 

10.2. Tačiau jeigu šios aplinkybės ir jų padariniai tęsis ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, kiekviena 

Sutarties Šalis turės teisę atsisakyti vykdyti Sutarties įsipareigojimus. Tada nė viena iš Šalių neturės teisės 

reikalauti viena iš kitos padengti galimus nuostolius. 

10.3. Force majeure aplinkybėmis nelaikomi šie atvejai: streikai, lokautai, teisėti ar neteisėti 

valstybės valdymo institucijų veiksmai, taip pat aplinkybės, jeigu Šalis, prašanti atleisti nuo atsakomybės, 
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neturi valstybės valdymo institucijų išduodamų įgaliojimų, licencijų, leidimo įvažiuoti į Lietuvos  

Respubliką ar joje gyventi bei kitų dokumentų, kurių reikia Sutarčiai vykdyti; taip pat aplinkybės, jog rinkoje 

nėra reikalingų prievolei vykdyti priemonių, prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies 

kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

 

11. Subtiekėjai, jų keitimo tvarka 

11.1. Sutarties vykdymui bet kuriuo Sutarties vykdymo metu Pardavėjo pasitelkiami subtiekėjai 

nurodomi Sutarties priede. 

11.2. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pardavėjas įsipareigoja 

Pirkėjui raštu pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, 

nurodydamas Sutarties dalį, kuri bus perduodama subtiekimui. Pardavėjas įsipareigoja informuoti Pirkėją 

raštu apie pirmiau nurodytos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus 

subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

11.3. Jei keičiami subtiekėjai, kurių pajėgumais kvalifikacijai pagrįsti rėmėsi Pardavėjas arba 

Pirkimo sąlygose buvo keliami reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, kartu su informacija apie 

naujus subtiekėjus turi būti pateikti naujo subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 

kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Pirmiau minėti dokumentai pateikiami tai dienai, 

kai Pardavėjas kreipiasi į Pirkėją su prašymu pakeisti subtiekėjus. Pirkėjas reikalauja, kad naujo subtiekėjo 

kvalifikacija būtų ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo sąlygose, o jei pasiūlymas buvo vertintas pagal 

kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir Pardavėjo pateiktame pasiūlyme nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta vertinant  

pasiūlymą), kvalifikaciją. Jei subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar atitinka bent vieną Pirkimo 

sąlygose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), Pirkėjas reikalauja, kad Pardavėjas pakeistų minėtą 

subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.  

11.4. Jeigu kvalifikacijai pagrįsti Pardavėjas nesirėmė subtiekėjų pajėgumais, Pirkėjas netikrina šių 

subtiekėjų pašalinimo pagrindų.  

11.5. Pardavėjas, raštu kreipdamasis į Pirkėją dėl subtiekėjų pasitelkimo (keitimo), privalo pateikti 

tai pagrindžiančius dokumentus (informaciją), vadovaujantis Sutarties 11.2-11.4 punktais. 

11.6. Pirkėjas, gavęs Sutarties 11.5 punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia 

Pardavėjui. Šalims nesutarus dėl subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 

13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl 

subtiekėjo keitimo ir (ar) naujo pasitelkimo. Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) 

aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. Naujas subtiekėjas gali pradėti vykdyti jam Pardavėjo 

pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas. 

11.7. Subtiekėjo pasitelkimas nekeičia Pardavėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. Subtiekėjo 

veiksmai arba neveikimas vykdant Sutartį Pardavėjui sukelia tokias pačias pasekmes kaip jo paties veiksmai 

ar neveikimas. Pirkėjo sutikimas, kad atitikčiai Pirkimo sąlygų reikalavimams ir (ar) sutartiniams 

įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiami subtiekėjai ar tiesioginis atsiskaitymas su jais (kai taikoma), 

neatleidžia Pardavėjo nuo įsipareigojimų pagal Sutartį, neatsižvelgiant ar jis sutartinius įsipareigojimus 

vykdo pats ar pasitelkdamas kitus asmenis. 

11.8. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 

reikalavimus atitinkantys subtiekėjai. Tiekėjas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją 

vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų. Už asmenų atliekamų sutartinių 

įsipareigojimų kokybę, saugos, tiekimo ir (ar) kitų pagal Sutarties pobūdį nustatytų reikalavimų laikymąsi 

Pirkėjui ir prieš trečiąsias šalis atsako Pardavėjas. 

 

12. Specialistai 

12.1. Jei Sutartyje keičiami specialistai, kurių pajėgumais kvalifikacijai pagrįsti rėmėsi Pardavėjas, 

kartu su informacija apie naujus specialistus turi būti pateikti naujo specialisto atitiktį kvalifikaciniams 

reikalavimams patvirtinantys dokumentai. Anksčiau minėti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Pardavėjas 

kreipiasi į Pirkėją su prašymu pakeisti specialistą. Pirkėjas reikalauja, kad naujo specialisto kvalifikacija būtų 

ne žemesnė nei buvo reikalaujama Pirkimo sąlygose.  

12.2. Pardavėjas raštu kreipdamasis į Pirkėją dėl specialisto pasitelkimo (keitimo) privalo pateikti 

tai pagrindžiančius dokumentus (nurodyti informaciją), vadovaujantis Sutarties 12.1 punktu.  

12.3. Pirkėjas, gavęs Sutarties 12.2 punkte nurodytą raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo 

dienų nuo rašto gavimo dienos privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia 

Pardavėjui. Šalims nesutarus dėl specialisto keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta 

tvarka. Šalims susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl specialisto pasitelkimo (keitimo). 
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Susitarimas įsigalioja nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

Naujas specialistas gali pradėti vykdyti jam Pardavėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei 

bus pasirašytas šis susitarimas. 

12.4. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 

reikalavimus atitinkantys specialistai. 

 

13. Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka 

13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo sąlygomis. 

Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, 

nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

13.3. Ginčai, kylantys dėl šios Sutarties vykdymo tarp Pardavėjo ir Pirkėjo, sprendžiami 

derybomis. Nepavykus išspręsti ginčo derybų būdu per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo derybų 

pradžios, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta 

tvarka pagal Pirkėjo buveinės vietą. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė raštu savo 

nuomonę ir siūlymą kitai Šaliai dėl ginčo sprendimo. 

13.4. Bet koks ginčas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, kuris neišsprendžiamas derybų būdu 

per Sutartyje numatytą terminą, turi būti sprendžiamas teisme Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta 

tvarka. Nepaisydamos to, kad ginčas yra nagrinėjamas teisme, Šalys ir toliau vykdo savo sutartinius 

įsipareigojimus, jeigu nesusitarta kitaip. 

 

14. Sutarties galiojimas  

14.1. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys ir Pardavėjas pateikia tinkamą 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Pardavėjui nepateikus Sutarties įvykdymo užtikrinimo per Sutartyje 

nurodytą laikotarpį, laikoma, kad Pardavėjas atsisakė sudaryti Sutartį, t. y. Sutartis neįsigalioja ir Šalių 

nesaisto jokie sutartiniai įsipareigojimai. Tokiu atveju Pirkėjas siūlo sudaryti Sutartį tiekėjui, kurio 

pasiūlymas pagal nustatytą pasiūlymų eilę yra pirmas po Pardavėjo, nepateikusio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo.  

14.2. Sutartis galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo, bet 

ne ilgiau kaip 13 (trylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos.  

 

15. Sutarties nutraukimas 

15.1. Pirkėjas turi teisę vienašališkai, prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie tai 

Pardavėją, nutraukti Sutartį, jeigu Pardavėjas iš esmės pažeidė Sutartį. Siekiant aiškumo, Šalys patvirtina 

bendrą supratimą, kad Pardavėjo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu: 

15.1.1. Sutartis buvo pakeista, pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 

straipsnį; 

15.1.2. paaiškėjo, kad Pardavėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros, vadovaujantis 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalimi ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų 

pašalinimo pagrindų; 

15.1.3. paaiškėjo, kad su Pardavėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad 

nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

15.1.4. Pardavėjas nevykdo įsipareigojimų, numatytų Sutarties 2.2 punkte; 

15.1.5. Pardavėjo tiekiama Prekė perdavimo–priėmimo metu neatitinka bet kokio Sutartyje, 

Pirkimo sąlygose ir (ar) Techninėje specifikacijoje nustatyto reikalavimo ar reikalavimams; 

15.1.6. Prekės garantinio aptarnavimo metu paaiškėja Prekės trūkumai ir Pardavėjas vėluoja 

panaikinti Prekės trūkumus Sutartyje ar Techninėje specifikacijoje nurodytu terminu; 

15.1.7. Pardavėjas siekia padidinti Sutarties kainą, t. y. nevykdo Sutarties už Sutartyje nustatytą 

kainą; 

15.1.8. Pardavėjas atsisako reaguoti arba ignoruoja Pirkėjo duotus teisėtus nurodymus (bet kokie 

Pirkėjo nurodymai dėl šios Sutarties vykdymo); 

15.1.9. Pardavėjas netenka teisės verstis ta veikla, kuri reikalinga Sutarčiai vykdyti; 

15.1.10. Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra pripažintas 

kaltu dėl profesinio pažeidimo, sukčiavimo, korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje 

organizacijoje ir (ar) yra kiti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvose nurodyti pagrindai, įskaitant 

Europos Sąjungos teisės aktuose apibrėžtus nusikaltimus; 
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15.1.11. pakartotinis Prekės veikimo testavimas yra nesėkmingas; 

15.1.12. įdiegta Prekė, neatitinkanti Sutarties sąlygų, Prekės perdavimas Pirkėjui nesavalaikis ir 

nekokybiškas Sutarties 2.3 punkte nurodytose patalpose; 

15.1.13. Pirkėjas negali naudoti Prekės pagal tikslinę paskirtį, kuriai ji yra įsigyjama, Pirkėjui 

reikalinga forma ir terminais; 

15.1.14. Pardavėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia Pirkimo sąlygų reikalavimų ir šie 

neatitikimai nebuvo ištaisyti per 10 (dešimt) darbo dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos; 
15.1.15. Pardavėjui nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka Sutartyje nustatytų reikalavimų 

atitinkančio avansinio mokėjimo grąžinimo užtikrinimo pagal Sutarties 5.6.3.3. punktą ar jo nepateikimas 

Sutartyje nustatytu terminu (kai Pardavėjui sutartas mokėti avansas); 
15.1.16. Pardavėjas, vykdydamas įsipareigojimus pagal Sutartį, nesilaiko Lietuvos Respublikoje 

galiojančių teisės aktų reikalavimų, pažeidžia Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, 

konfidencialios informacijos valdymą; 

15.1.17. Pardavėjas nevykdo kitų savo sutartinių įsipareigojimų; 

15.1.18. Pardavėjui nepratęsus ar nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pagal Sutarties 7.6 ir (ar) 7.7 punktus;  

15.1.19. Sutartyje numatytų Pardavėjo įsipareigojimų, pareigų nevykdymas ar netinkamas 

vykdymas, kitokio pobūdžio Pardavėjo veikimas, neveikimas, aplaidumas, turintis neigiamos įtakos šios 

Sutarties vykdymui. 

15.2. Jei Sutartis nutraukiama Sutarties 15.1 punkte nurodytos aplinkybės (-ių) pagrindu ar 

Pardavėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą, Pardavėjas privalo sumokėti 20 proc. nuo neįvykdytos 

Sutarties dalies kainos be PVM dydžio baudą. Šalys susitaria ir Pardavėjas sutinka, kad šiame punkte 

nurodyta suma yra laikytina minimaliais neįrodinėtinais Pirkėjo nuostoliais, patirtais dėl Pardavėjo padaryto 

aukščiau nurodyto pažeidimo. Prievolės pažeidimo atveju Pardavėjas įsipareigoja privalomas mokėti 

netesybas sumokėti ne ginčo tvarka ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Pirkėjo 

rašytinio pareikalavimo ir nuo joms apmokėti išrašytos sąskaitos faktūros ar kito dokumento gavimo dienos. 

Pirkėjas turi teisę netesybų suma vienašališkai (be atskiro pranešimo) sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą. 

15.3. Pardavėjas prisiima riziką, kad Sutartį nutraukus Sutarties 15.1 punkto pagrindu, jis gali būti 

įtrauktas į nepatikimų tiekėjų sąrašą Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

15.4. Pirkėjas turi teisę vienašališkai prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie tai 

Pardavėją, nutraukti Sutartį, jeigu: 

15.4.1. Pardavėjas yra likviduojamas, sustabdo ar apriboja ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

15.4.2. Pardavėjui iškeliama restruktūrizavimo, bankroto byla, jo atžvilgiu vykdomas bankroto 

procesas ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba 

jam vykdomos analogiškos procedūros pagal šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus; 

15.4.3. keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis, ar valdymo struktūra 

ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties vykdymui; 

15.4.4. Pirkėjui finansinė parama neskiriama ar finansinės paramos teikimas sustabdomas, ar 

nutraukiamas. 

15.5. Pardavėjas turi teisę vienašališkai, prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų raštu įspėjęs apie 

tai Pirkėją, nutraukti Sutartį, jei:    

15.5.1. Pirkėjas nevykdo ar netinkamai vykdo savo sutartinius įsipareigojimus ir toks nevykdymas 

ar netinkamas vykdymas yra esminis Sutarties sąlygų pažeidimas – dėl atitinkamos Sutarties dalies, kurią 

pažeidžia Pirkėjas; 

15.5.2. Pirkėjas yra likviduojamas, sustabdo ar apriboja ūkinę veiklą; 

15.5.3. Pirkėjui iškeliama restruktūrizavimo, bankroto byla, jo atžvilgiu vykdomas bankroto 

procesas ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo procedūros; 

15.5.4. kitokio pobūdžio Pirkėjo veikimas, neveikimas, aplaidumas turintis neigiamos įtakos 

Sutarties vykdymui. 

15.6. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu prieš laiką bet kuriuo metu. 

15.7. Sutarties nutraukimas atleidžia Pirkėją ir Pardavėją nuo Sutarties vykdymo. 

15.8. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Pardavėjui ar jo atstovams, inventorizuoja 

pristatytas Prekes, suteiktas paslaugas ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip 

pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Pardavėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą 

Pardavėjui. 

15.9. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su ginčų 

nagrinėjimo tvarka, garantija, atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos 
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šios Sutarties nuostatos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba 

turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

 

16. Konfidencialumas 

16.1. Šalys Sutarties ir visą jos pagrindu viena kitai perduodamą informaciją privalo laikyti 

privačia ir konfidencialia neterminuotai, išskyrus tai, ko reikia sutartinėms prievolėms arba galiojantiems 

Lietuvos Respublikos įstatymams vykdyti. 

16.2. Pardavėjas ir Pirkėjas užtikrina, kad: 

16.2.1. Sutarties konfidencialią informaciją naudos tik Sutarties vykdymo tikslais; 

16.2.2. konfidencialios informacijos atskleidimas trečiajai šaliai galimas tik esant rašytiniam kitos 

Šalies sutikimui; 

16.2.3. nenaudos konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams, 

išskyrus atvejus, kai tokia informacija turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities specialistui; 

16.2.4. imsis visų būtinų atsargumo priemonių siekdami užtikrinti, kad konfidenciali informacija 

nebūtų atskleista ar naudojama ne Sutarties vykdymo tikslais; 

16.2.5. nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 24 val. nuo įvykusio pažeidimo, informuos kitą Šalį, jeigu 

Sutarties konfidenciali informacija būtų atskleista tretiesiems asmenims ar būtų atlikti kiti neteisėto Sutarties 

konfidencialios informacijos tvarkymo veiksmai. 

16.3. Konfidencialia informacija taip pat laikoma: 

16.3.1. raštu, elektroniniu ar kitu būdu pateikta informacija, gauta ir (ar) sužinota Sutarties 

vykdymo metu apie kitą Šalį, jos darbuotojus, pan.; 

16.3.2. duomenys, asmens duomenys, elektroniniai duomenys, kita Šalies paruošta informacija. 

16.4. Konfidencialia informacija nelaikoma: 

16.4.1. informacija, kuri yra prieinama viešai; 

16.4.2. informacija, kuri yra valdoma Šalių be apribojimų ją atskleisti; 

16.4.3. informacija, kuri privalo būti atskleista pagal teisės aktų reikalavimus; 

16.4.4. Prekės tiekimo ir naudojimo instrukcijos, kita panašaus pobūdžio informacija. 

16.5. Informaciją, gautą Sutarties vykdymo metu, Pirkėjas gali naudoti savo veiklos tikslais ir tai 

nebus laikoma Sutarties pažeidimu. 

 

17. Sutarties pakeitimai 

17.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu, neatliekant naujos pirkimo procedūros, gali būti keičiama 

pagal Sutartį ir (ar) Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį ir tik tokiu atveju, jeigu ją 

pakeitus nebus pažeisti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 17 straipsnyje numatyti principai ir 

tikslai. 

17.2. Jeigu Šalis nusprendžia turinti teisę keisti Sutartį, ji apie tai informuoja kitą Sutarties Šalį 

motyvuotu raštu, kuriame atitinkamai nurodo nuorodą (-as) į Sutarties ir (ar) Lietuvos Respublikos viešųjų 

pirkimų įstatymo atitinkamą straipsnį, argumentus, paaiškinimus ar jų kopijas, pagrindžiančius rašte 

nurodytas aplinkybes. 

17.3. Kita Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų privalo išnagrinėti 

raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia šį raštą siuntusiai Šaliai. Šalims nesutarus dėl 

Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims susitarus, turi 

būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo, kuris įsigalioja nuo jame nurodytos 

datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

 

18. Sutarties vykdymo sustabdymas ir atnaujinimas 

18.1. Sutarties vykdymo sustabdymas galimas esant šioms aplinkybėms (kai tenkinama bent viena 

iš šių sąlygų), įskaitant, bet neapsiribojant: 

18.1.1. teisės aktų, kurie turi įtakos šios Sutarties vykdymui, pasikeitimas, panaikinimas, naujų 

teisės aktų įsigaliojimas; 

18.1.2. valstybės ar savivaldybės institucijų veikimas/neveikimas, kurie nutraukia, uždelsia, 

sustabdo Sutarties vykdymą ar kaip kitaip tiesiogiai turi įtakos šios Sutarties vykdymui; 

18.1.3. nenugalimos jėgos, kuri apibrėžta Sutarties 10 straipsnyje, padariniai, apie kuriuos 

Pardavėjas buvo pranešęs Pirkėjui ir kurie sutrukdė Pardavėjui vykdyti Sutartį; 

18.1.4. išskirtinai nepalankios gamtinės sąlygos Pirkėjo valstybėje, kurios gali pakenkti tinkamam 

Prekės pristatymui ar pan., ir kurios buvo nenumatomos arba kurių joks patyręs tiekėjas nebūtų galėjęs tikėtis 

ir tai įvertinti; 
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18.1.5. kai Pirkėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir toks nevykdymas tiesiogiai turi 

įtakos šios Sutarties vykdymui; 
18.1.6. Pardavėjui nepratęsus ar nepateikus šioje Sutartyje numatyta tvarka avansinio mokėjimo 

grąžinimo užtikrinimo ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo pagal Sutarties 5.6.3.3, 5.6.3.4., 7.6., 7.7. 

punktus; 
18.1.7. kai Pirkėjui būtinas papildomas laikas atlikti papildomą viešąjį pirkimą; 
18.1.8. kai Pirkėjui pagrįstai kyla įtarimų dėl tiekiamos Prekės (įskaitant su Preke susijusias 

paslaugas) kokybės ir reikia laiko patikrinti bei įsitikinti tiekiamos Prekės (įskaitant su Preke susijusias 

paslaugas) kokybe; 
18.1.9. Pirkėjas nesudarė nuo jo priklausančių būtinų sąlygų Pardavėjui tiekti ir (ar) įdiegti, ir (ar) 

paleisti, ir (ar) suderinti, ir (ar) instaliuoti, ir (ar) sukonfigūruoti, ir (ar) sukomplektuoti, ir (ar) 

suprogramuoti, ir (ar) testuoti, ir (ar) apmokyti darbuotojus, kurie dirbs su Preke, pan.;  
18.1.10. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo viešojo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės 

įtakos šiai Sutarčiai, vykdymas; 
18.1.11. dėl sustabdyto finansavimo arba finansavimo trūkumo, jei viešasis pirkimas yra 

finansuojamas iš biudžeto; 
18.1.12. bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl atliekamo Sutarties pakeitimo; 
18.1.13. bet koks vėlavimas, kliūtys ar trukdymai, kurių atsiradimui Pardavėjas neturi įtakos ir už 

kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti arba priskiriami Pirkėjui arba Pirkėjo personalui, arba tretiesiems 

asmenims, kai tai tiesiogiai turi įtakos Sutarties vykdymui; 
18.1.14. kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos Pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų 

bet kuris tiekėjas. 
18.2. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo sustabdymą, ji turi apie tai raštu 

informuoti kitą Šalį: 

18.2.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos 

privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 

susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja 

nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

18.3. Jei Šalis nusprendžia turinti teisę į Sutarties vykdymo atnaujinimą, ji turi apie tai raštu 

informuoti kitą Šalį: 

18.3.1. Šalis, gavusi tokį raštą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo rašto gavimo dienos 

privalo išnagrinėti raštą bei priimti motyvuotą sprendimą, kurį raštu pateikia raštą siuntusiai Šaliai. Šalims 

nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, ginčas sprendžiamas Sutarties 13 straipsnyje numatyta tvarka. Šalims 

susitarus, turi būti sudaromas rašytinis Šalių susitarimas dėl Sutarties sąlygų keitimo. Susitarimas įsigalioja 

nuo jame nurodytos datos ir (ar) aplinkybės ir tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. 

18.4. Visą sustabdymo laikotarpį Pardavėjas saugo Prekę, kurios pristatymas buvo sustabdytas. Jei 

Prekė pagal Sutartį buvo pristatyta į pristatymo vietą, tačiau Pirkėjas sustabdė jos įdiegimą, pan., Pirkėjas 

privalo imtis visų priemonių Prekei apsaugoti.  

18.5. Sutarties vykdymo terminas, išnykus aplinkybėms, dėl kurių Sutarties vykdymas buvo 

sustabdytas, turi būti pratęsiamas tam laikotarpiui, kuris pagal Sutartį buvo likęs Pardavėjo sutartinių 

įsipareigojimų vykdymui iki kol sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas. 

 

19. Sutarties pažeidimas 

19.1. Jei Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį. 

Vienai Šaliai pažeidus Sutartį, kita Šalis Sutartyje nustatyta tvarka turi teisę rinktis vieną ar kelis iš šių savo 

teisių gynimo būdų: 

19.1.1. reikalauti kitos Šalies tinkamai vykdyti sutartinius įsipareigojimus; 

19.1.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

19.1.3. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytus delspinigius; 

19.1.4. pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu; 

19.1.5. nutraukti Sutartį; 

19.1.6. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus. 

 

20. Asmens duomenys  

20.1. Šalys patvirtina žinančios ir suprantančios, kad nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra tiesiogiai 

taikomas 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių 

asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 
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Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas). Šalys įsipareigoja 

laikytis Reglamento ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, reikalavimų. 

20.2. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi 

asmens duomenys. Šalys supranta, kad pagal šią Sutartį Šalys viena kitai perduos Sutartį vykdančių 

darbuotojų asmens duomenis (vardą, pavardę, pareigas, telefono numerį, el. pašto adresą, gimimo metus, 

atlyginimo medianą) ir Sutartį pasirašančių darbuotojų asmens duomenis (vardas, pavardė, parašas), kurie 

turi būti tvarkomi išskirtinai su šia Sutartimi susijusių įsipareigojimų vykdymui ir tik Sutarties 

administravimo tikslu. Pirkėjas ir Pardavėjas patvirtina, kad šioje Sutartyje arba įgaliojimuose nurodyti 

fiziniai asmenys yra tinkamai informuoti apie jų duomenų tvarkymą šios Sutarties vykdymo ir 

administravimo tikslu, todėl Pirkėjas ir Pardavėjas prisiima atsakomybę už bet kokias galinčias kilti 

pretenzijas dėl asmens duomenų tvarkymo šios Sutarties įgyvendinimo tikslu. Pardavėjas ir Pirkėjas 

patvirtina, jog asmens duomenys bus tvarkomi ir saugomi tik tiek, kiek numato bendrųjų dokumentų 

saugojimo terminų rodyklė. 

20.3. Šalys taip pat įsipareigoja: 

20.3.1. laikytis Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių 

asmens duomenų tvarkymą, reikalavimų; 

20.3.2. bendradarbiauti tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad kita Šalis 

galėtų laikytis savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius teisės aktus; 

20.3.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal Reglamentą; 

20.3.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą, susijusį su 

kitos Šalies perduotais asmens duomenimis. 

20.4. Šalys, atsižvelgdamos į nustatytas asmens duomenų saugumo pažeidimo aplinkybes, priima 

sprendimus dėl baudos, žalos, nuostolių arba bet kokių kitų sąnaudų mokėjimo sąlygų ir tvarkos. 

 

21. Atsakingi asmenys ir susirašinėjimas 

21.1. Asmenys atsakingi už Sutarties vykdymą: 

 Pardavėjas     Pirkėjas 

Vardas, pavardė Evaldas Burbulis Giedrius Leimonas 

  Pareigos Produktų specialistas 
Informacinių technologijų tarnybos 

vadovas 

Adresas Mokslininkų g. 12A, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas 

Telefonas +370 52729054 +37037787330 

El. paštas  info@laisvalinija.lt giedrius.leimonas@kaunoklinikos.lt 

21.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas:  

Vardas, pavardė Vaida Juodrienė 

Pareigos Viešųjų pirkimų vyriausioji specialistė 

Adresas Eivenių g. 2, Kaunas 

Telefonas +37037326787 

El. paštas vaida.juodriene@kaunoklinikos.lt 

21.3. Visa informacija, įspėjimai, pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali 

pateikti pagal šią Sutartį, privalo būti raštiški ir bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti paštu, elektroniniu paštu 

(patvirtinant gavimą) toliau nurodytais kontaktais, arba kitais kontaktais, kuriuos nurodė viena Šalis, 

pateikdama pranešimą: 

 Pardavėjas Pirkėjas 

Vardas, pavardė Evaldas Burbulis Giedrius Leimonas 

Adresas Mokslininkų g. 12A, Vilnius Eivenių g. 2, Kaunas 

Telefonas +370 52729054 +37037787330 

El. paštas info@laisvalinija.lt giedrius.leimonas@kaunoklinikos.lt 
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21.4. Šalys įsipareigoja nedelsiant, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo pakeitimo dienos, pranešti 

viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų, Sutartyje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei 

elektroninio pašto adresų pasikeitimą. Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo 

būti pristatomi naujuoju adresu. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali 

reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis. 

 

22. Kitos nuostatos 

22.1. Šiai Sutarčiai yra taikoma ir ji turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

22.2. Pardavėjo ir Pirkėjo teisių perėmėjui pereina Sutartimi nustatytos teisės ir pareigos. 

22.3. Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, jeigu jie įforminti raštu ir pasirašyti 

Šalių tinkamai įgaliotų atstovų. 

22.4. Bet kokios Sutarties nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos 

įstatymams ar kitiems norminiams Lietuvos Respublikos teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo 

prisiimtų įsipareigojimų vykdymo. Šiuo atveju tokia Sutarties nuostata turi būti pakeista atitinkančia 

Lietuvos Respublikos teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Sutarties tikslui bei kitoms jos 

nuostatoms. 

22.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) originaliais, vienodą juridinę galią turinčiais 

egzemplioriais, po vieną egzempliorių kiekvienai iš Šalių.  

22.6. Sutartis yra galutinis Sutarties Šalių susitarimas, viršesnis už bet kokius iki Sutarties 

sudarymo tarp Šalių sudarytus susitarimus dėl Sutarties objekto. Visi pirkimo dokumentai, Sutarties sąlygos 

ir priedai yra traktuojami kaip vienas kitą papildančiais ir paaiškinančiais. Tais atvejais, kai yra nustatomi 

prieštaravimai tarp dokumentų, tai prieštaravimai tarp dokumentų aiškinami ir šalinami laikantis tokios 

dokumentų eiliškumo tvarkos: 

22.6.1. Techninė specifikacija; 

22.6.2. Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais ir papildymais); 

22.6.3. Šios Sutarties sąlygos; 

22.6.4. Pardavėjo pasiūlymas; 

22.6.5. Kiti dokumentai, jeigu tokių yra. 

22.7. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami šie priedai, kurie yra neatskiriama 

Sutarties dalis: 

22.7.1. Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija;  

22.7.2. Priedas Nr. 2 – Prekės žiniaraštis; 

22.7.3. Priedas Nr. 3 – Pardavėjo pasiūlymas (atskirai nepridedamas); 

22.7.4. Priedas Nr. 4 – Pirkimo sąlygos (kartu su paaiškinimais ir papildymais) (atskirai 

nepridedamos); 

22.7.5. Priedas Nr. 5 – Kiti dokumentai, jeigu tokių yra.  

22.8. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, 

priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

 

23. Šalių rekvizitai ir parašai 

 

Pardavėjas 

UAB „Laisva linija“ 

 

Mokslininkų g. 12A, LT-08412 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 123014889 

PVM mokėtojo kodas LT230148811 

A. s. Nr. LT04 7044 0600 0109 3895 

AB SEB bankas, b.k. 70440  

 

Direktorė 

Audronė Juknienė 

 

2023  m. _________________d. 

Pirkėjas 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto  

ligoninė Kauno klinikos 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

PVM mokėtojo kodas LT351634917 

A. s. Nr. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB Swedbank, b. k. 73000 

 

Generalinis direktorius 

prof. habil. dr. Renaldas Jurkevičius 

 

2023  m. _________________d. 
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                                                                                          Sutarties Nr.________ 

                                                                     1 Priedas 

 
Eil. 

Nr. 
Parametras Reikalaujama parametro reikšmė Siūloma parametro reikšmė 

Mėginių inventorinės sistemos modulis (programinė įranga), 1 vnt. Programinės įrangos 

pavadinimas: MBioLIMS 

Gamintojas: Modul-Bio 

1.  Paskirtis Programinė įranga skirta nepertraukiamai valdyti visus 

biologinių išteklių centre vykdomus procesus: rinkti, 

dalinti, transformuoti, saugoti biologinius mėginius ir 

informaciją apie juos, planuoti ir atlikti tyrimus su 

biologiniais mėginiais, juos analizuoti. 

Programinė įranga skirta 

nepertraukiamai valdyti visus 

biologinių išteklių centre 

vykdomus procesus: rinkti, 

dalinti, transformuoti, saugoti 

biologinius mėginius ir 

informaciją apie juos, planuoti ir 

atlikti tyrimus su biologiniais 

mėginiais, juos analizuoti. 2, 3, 

101psl 

2.  Pritaikomumas Būtina nurodyti bent du šią įrangą naudojančius 

biologinių išteklių centrus Europos Sąjungoje, kurie 

galėtų pademonstruoti šios įrangos veikimą arba kurie 

galėtų pateikti atsiliepimus ir rekomendacijas apie 

įdiegtą ir naudojamą mėginių inventorinės sistemos 

modulį. 

Žemiau nurodyti keli šią įrangą 

naudojantys biologinių išteklių 

centrai Europos Sąjungoje, kurie 

galėtų pademonstruoti šios 

įrangos veikimą arba kurie 

galėtų pateikti atsiliepimus ir 

rekomendacijas apie įdiegtą ir 

naudojamą mėginių inventorinės 

sistemos modulį. Institut Paoli-

Calmettes Patients et proches - 

Institut PaoliCalmettes 

(institutpaolicalmettes.fr) 

Cryostem 

https://www.cryostem.org/ 

InsermNational Institute of 

Health and Medical Research ⋅ 
Inserm, Science for Health 9psl 

3.  Mėginių tipai ir 

saugojimo talpos, 

apie kuriuos gali 

būti apdorojama 

informacija 

programinėje 

įrangoje 

Programinė įranga skirta apdoroti informaciją apie 

įvairių solidinių ir skystų žmogaus audinių: 

• parafininius blokus; 

• preparatus (stiklelius);  

• įvairaus tūrio ir formų mėgintuvėlius; 

• šiaudelius; 

• įvairias mikroplokšteles: 24, 48, 96, 384 šulinėlių; 

• ląstelių krepšelius; 

• skenuotus/fotografuotus vaizdus; 

• įvairius reagentus ir jų kiekius.  

Turi būti galimybė modifikuoti esamus mėginių tipus ir 

kurti naujus. 

Programinė įranga skirta 

apdoroti informaciją apie įvairių 

solidinių ir skystų žmogaus 

audinių: • parafininius blokus; • 

preparatus (stiklelius); • įvairaus 

tūrio ir formų mėgintuvėlius; • 

šiaudelius; • įvairias 

mikroplokšteles: 24, 48, 96, 384 

šulinėlių; • ląstelių krepšelius; • 

skenuotus/fotografuotus 

vaizdus; • įvairius reagentus ir jų 

kiekius. Yra galimybė 

modifikuoti esamus mėginių 

tipus ir kurti naujus. 6, 7, 86, 41, 

68 psl 

4. e Mėginio kortelės 

informacija  

Kiekvienas mėginys privalo turėti mėginio kortelę, 

suformuotą priklausomai nuo mėginio tipo. 

Mėginio kortelė gali būti importuota iš audinių 

parengimo ir analizavimo monitoravimo modulio arba 

suvedama rankiniu būdu. 

Mėginio kortelėje gali būti saugomas tekstas, vaizdai, 

elektroninės laikmenos. 
Mėginio kortelė gali būti modifikuojama pagal 

naudotojo poreikius. 

Kiekvienas mėginys turi 

mėginio kortelę, suformuotą 

priklausomai nuo mėginio tipo. 

Mėginio kortelė gali būti 

importuota iš audinių parengimo 

ir analizavimo monitoravimo 

modulio arba suvedama rankiniu 
būdu. Mėginio kortelėje gali būti 

saugomas tekstas, vaizdai, 

elektroninės laikmenos. Mėginio 
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kortelė gali būti modifikuojama 

pagal naudotojo poreikius. 41, 

59, 84 psl 

5.  Mėginių 

identifikavimas 

Kiekvienas mėginys privalo turėti unikalų kodą. 

Privalo būti užtikrinta, kad nebūtų įmanoma įvesti 

dviejų mėginių su tuo pačiu kodu. 

Sistemoje privalo būti mėginių hierarchija - 

priklausymas tam pačiam pacientui. 

Naudotojas gali papildyti mėginio bandinių skaičių. 

Kiekvienas mėginys turi unikalų 

kodą. Yra užtikrinta, kad nebūtų 

įmanoma įvesti dviejų mėginių 

su tuo pačiu kodu. Sistemoje yra 

mėginių hierarchija - 

priklausymas tam pačiam 

pacientui. Naudotojas gali 

papildyti mėginio bandinių 

skaičių. 17, 53, 59 psl 

6.  Barkodų sistema Programinė įranga privalo gebėti: skaityti linijinius, 2D 

barkodus, kodus, sudarytus iš lotynų abėcėlės bei 

arabiškų skaitmenų. 

Privalo spausdinti linijinius ir 2D barkodus. 

Kiekvienas barkodas sistemoje privalo būti unikalus. 

Programinė įranga geba: skaityti 

linijinius, 2D barkodus, kodus, 

sudarytus iš lotynų abėcėlės bei 

arabiškų skaitmenų. Spausdina 

linijinius ir 2D barkodus. 

Kiekvienas barkodas sistemoje 

yra unikalus. 5, 17, 45psl 

7.  Mėginių įvedimas Privalo būti galimybė į programinę įrangą mėginius 

įvesti po vieną rankomis užpildant mėginio kortelę arba 

mėginius nuskaitant po vieną arba mėginių rinkinį. 

Nuskaitymas leidžia įvesti mėginius į programinę 

įrangą bei tikrinti mėginio kodo autentiškumą 

(unikalumą? ).  

Yra galimybė į programinę 

įrangą mėginius įvesti po vieną 

rankomis užpildant mėginio 

kortelę arba mėginius nuskaitant 

po vieną arba mėginių rinkinį. 

Nuskaitymas leidžia įvesti 

mėginius į programinę įrangą 

bei tikrinti mėginio kodo 

autentiškumą (unikalumą? ). 19, 

57 psl 

8.  Mėginių 

valdymas 

Mėginio kodas privalo būti susietas su to kodo mėginiui 

dedikuota saugojimo vieta.  

Ši vieta privalo turėti pasirinktines žymes: aktyvus/ 

sunaudotas/ išsiųstas/ pašalintas/ perkeltas.  

Visos mėginio transformacijos privalo būti atsekamos 

chronologine tvarka.  

Mėginio kodas yra susietas su to 

kodo mėginiui dedikuota 

saugojimo vieta. Ši vieta turi 

pasirinktines žymes: aktyvus/ 

sunaudotas/ išsiųstas/ pašalintas/ 

perkeltas. Visos mėginio 

transformacijos yra atsekamos 

chronologine tvarka. 56 psl 

9.  Mėginių 

saugojimo vietų 

valdymas 

Programinė įranga privalo turėti galimybę vizualizuoti 

visų tipų mėginių saugojimo vietas. 

Saugojimo lygmenų skaičius neribotas. 

Privalo turėti galimybę  nurodyti saugojimo hierarchinį 

takelį ir jo spalvinį vizualizavimą (žalia – laisva, 

raudona – užimta, geltona – rezervuota, mėlyna – 

pasirinkta ir bespalvis). 

Užimtų vietų procentinė išraiška turi būti nurodoma 

kiekviename lygyje. 

Mėginio saugojimo pozicija privalo atsispindėti 

mėginio kortelėje. 

Programinė įranga privalo registruoti mėginių 

perkėlimą arba pašalinimą nurodant priežastį; vieta 

rezervuojama, jeigu mėginys yra gražinamas. 

Privalo būti sąsajos su temperatūrų monitoravimu ir 

neatitikčių registravimu. 

Programinė įranga turi galimybę 

vizualizuoti visų tipų mėginių 

saugojimo vietas. Saugojimo 

lygmenų skaičius neribotas. Yra 

galimybė nurodyti saugojimo 

hierarchinį takelį ir jo spalvinį 

vizualizavimą (žalia – laisva, 

raudona – užimta, geltona – 

rezervuota, mėlyna – pasirinkta 

ir bespalvis). Užimtų vietų 

procentinė išraiška yra 

nurodoma kiekviename lygyje. 

Mėginio saugojimo pozicija 

atsispindės mėginio kortelėje. 

Programinė įranga registruos 

mėginių perkėlimą arba 

pašalinimą nurodant priežastį; 

vieta rezervuojama, jeigu 

mėginys yra gražinamas. Yra 

sąsajos su temperatūrų 

monitoravimu ir neatitikčių 

registravimu. 66, 67psl 

10.  Skiedimo / 

dalijimo 

Programinė įranga turi funkcionalumą leidžiantį stebėti 

visų mėginių dalijimą ir skiedimą. 

Programinė įranga turi 

funkcionalumą leidžiantį stebėti 
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valdymas Programinėje įrangoje privalo būti 

žymimas/skaičiuojamas atidalinto ar atskiesto mėginio 

likutinis kiekis. 

Pradinis mėginys ir atskiestasis / padalintas mėginys 

turi būti susieti. 

visų mėginių dalijimą ir 

skiedimą. Programinėje įrangoje 

yra žymimas/skaičiuojamas 

atidalinto ar atskiesto mėginio 

likutinis kiekis. Pradinis 

mėginys ir atskiestasis / 

padalintas mėginys yra susieti. 

42psl 

11.  Mėginių 

sujungimo 

valdymas 

Privalo  būti funkcinė galimybė apjungti atskirus 

mėginius į vieną, nurodant jų kilmę. 

Yra funkcinė galimybė apjungti 

atskirus mėginius į vieną, 

nurodant jų kilmę. 43psl 

12.  Mėginių 

mėgintuvėliuose 

valdymas 

Privalo būti funkcinė galimybė valdyti mėginių 

saugojimą įvairaus tūrio mėgintuvėliuose. 

Mėgintuvėlio kortelėje turi būti galimybė nurodyti 

mėginio tipą, tūrį, koncentraciją, mėgintuvėlio modelį. 

Mėgintuvėlio turinio transformacijos ir analizė bei 

geneologija tarp mėgintuvėlių (pirminis, išpilstytas, 

pagamintas) privalo būti nurodomos. 

Yra funkcinė galimybė valdyti 

mėginių saugojimą įvairaus tūrio 

mėgintuvėliuose. Mėgintuvėlio 

kortelėje yra galimybė nurodyti 

mėginio tipą, tūrį, koncentraciją, 

mėgintuvėlio modelį. 

Mėgintuvėlio turinio 

transformacijos ir analizė bei 

geneologija tarp mėgintuvėlių 

(pirminis, išpilstytas, 

pagamintas) yra nurodomos. 

41psl 

13.  2D mėgintuvėlių 

dėtuvių valdymas 

Turi būti funkcinė galimybė valdyti įvairaus formato 

(24, 48, 86 ir kt.) ir modelių 2D mėgintuvėlių dėtuves. 

Turi būti galimybė susieti dėtuvių turinį su 2D 

mėgintuvėlių kodais ir jų vietomis.  

Yra funkcinė galimybė valdyti 

įvairaus formato (24, 48, 96 ir 

kt.) ir modelių 2D mėgintuvėlių 

dėtuves. Yra galimybė susieti 

dėtuvių turinį su 2D 

mėgintuvėlių kodais ir jų 

vietomis. 44psl 

14.  Mėginių 

mikroplokš-telėse 

valdymas 

Turi būti funkcinė galimybė mėginius saugoti įvairaus 

formato plokštelėse pagal tyrėjų poreikį. 

Kiekviena plokštelė privalo turėti informaciją apie 

medžiagos pobūdį, tūrį, koncentraciją, privalo būti 

galimybė nurodyti sąsają tarp plokštelių. 

Turi būti galima dokumentuoti mėginio išpilstymą į 

mikroplokšteles.  

Yra funkcinė galimybė mėginius 

saugoti įvairaus formato 

plokštelėse pagal tyrėjų poreikį. 

Kiekviena plokštelė turi 

informaciją apie medžiagos 

pobūdį, tūrį, koncentraciją, yra 

galimybė nurodyti sąsają tarp 

plokštelių. Yra galima 

dokumentuoti mėginio 

išpilstymą į mikroplokšteles. 

43psl 

15.  Mėginių laikymo 

sąlygų 

monitoravimas 

Turi būti prijungta prie temperatūros sensorių saugyklų 

temperatūros duomenų kaupimui. 

Programinė įranga privalo leisti charakterizuoti 

kiekvieno mėginio temperatūrinį saugojimo režimą ir jo 

pokytį.  

Sistema yra prijungta prie 

temperatūros sensorių saugyklų 

temperatūros duomenų 

kaupimui. Programinė įranga 

leidžia charakterizuoti kiekvieno 

mėginio temperatūrinį 

saugojimo režimą ir jo pokytį. 

67psl 

16.  Duomenų 

modifikavimas 

Privalo būti funkcinė galimybė modifikuoti pagrindines 

formas papildant laukus įvairiais formatais: tekstiniu, 

skaitmeniniu, daugybinio pasirinkimo, datos. 

Formas gali modifikuoti tik administratorius. 

Yra funkcinė galimybė 

modifikuoti pagrindines formas 

papildant laukus įvairiais 

formatais: tekstiniu, 

skaitmeniniu, daugybinio 

pasirinkimo, datos. Formas gali 

modifikuoti tik administratorius. 

52, 61psl 

17.  Duomenų srauto 

papildymas 

Programinėje įrangoje privalo būti galimybė papildyti 

duomenis naudojant MS Excel formato dokumentus. 

Privalo būti duomenų importavimo simuliacijos 

režimas, skirtas duomenų peržiūrai, jų neišsaugant 

Programinėje įrangoje yra 

galimybė papildyti duomenis 

naudojant MS Excel formato 

dokumentus. Yra duomenų 
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duomenų bazėje. importavimo simuliacijos 

režimas, skirtas duomenų 

peržiūrai, jų neišsaugant 

duomenų bazėje. 58, 61 psl 

18.  Mėginių kolekcijų 

(mokslo projektų) 

valdymas 

Privalo būti galimybė iš esamų skirtingų mėginių 

kolekcijų sukurti naują kolekciją uždedant embargo 

laikotarpį. 

Pavyzdžių konteineris gali būti priskiriamas vienai ar 

kelioms kolekcijoms. 

Mėginių sąrašas gali būti perkeliamas/papildomas iš 

vienos kolekcijos kitai. 

Yra galimybė iš esamų skirtingų 

mėginių kolekcijų sukurti naują 

kolekciją uždedant embargo 

laikotarpį. Pavyzdžių konteineris 

gali būti priskiriamas vienai ar 

kelioms kolekcijoms. Mėginių 

sąrašas gali būti 

perkeliamas/papildomas iš 

vienos kolekcijos kitai. 52psl 

19.  Mėginių judėjimo 

valdymas 

Mėginių judėjimo kortelėje turi būti galimybė 

registruoti: užsakytoją, gavėją, transportuotoją, datą, 

laiką, mėginių sąrašą, galimas neatitiktis. 

Privalo būti funkcinė galimybė nurodyti mėginių 

kolekciją, atspausdinti/nuskaityti barkodus, prijungti 

prie jau esamų to paties asmens mėginių. 

Turi būti galimybė registruoti kontaktinius asmenis. 

Iš kiekvieno mėginio kortelės privalo būti nuoroda į 

mėginių judėjimo kortelę. 

Mėginių judėjimo kortelėje yra 

galimybė registruoti: užsakytoją, 

gavėją, transportuotoją, datą, 

laiką, mėginių sąrašą, galimas 

neatitiktis. Yra funkcinė 

galimybė nurodyti mėginių 

kolekciją, atspausdinti/nuskaityti 

barkodus, prijungti prie jau 

esamų to paties asmens mėginių. 

Yra galimybė registruoti 

kontaktinius asmenis. Iš 

kiekvieno mėginio kortelės yra 

nuoroda į mėginių judėjimo 

kortelę. 53, 56psl 

20.  Mėginių 

pervežimo 

valdymas 

Privalo būti funkcinė galimybė parengti 

transportuojamų mėginių mėgintuvėlių ar kitų talpų 

sąrašą nuskenuojant jų barkodus. 

Įtraukus mėginius į transportuojamų mėginių sąrašą, 

informacija apie juos išlieka programinėje įrangoje .  

Privalo būti galimybė pažymėti pervežimo formoje 

informaciją apie gražintinus mėginius ir jų gražinimo 

datą.  

Yra funkcinė galimybė parengti 

transportuojamų mėginių 

mėgintuvėlių ar kitų talpų sąrašą 

nuskenuojant jų barkodus. 

Įtraukus mėginius į 

transportuojamų mėginių sąrašą, 

informacija apie juos išlieka 

programinėje įrangoje . Yra 

galimybė pažymėti pervežimo 

formoje informaciją apie 

gražintinus mėginius ir jų 

gražinimo datą. 34, 56, 57 psl 

21.  Mėginių 

transformavimo 

valdymas 

Turi būti funkcinė galimybė registruoti mėginių 

transformavimą (pvz., DNR išskyrimą, padauginimą ir 

pan.) nurodant mėginių pradinius ir galutinius tipus. 

Turi būti galimybė nurodyti DNR išskyrimo ar kito 

transformavimo tipą. 

Kiekvienas mėginių transformavimas turi būti susietas 

su standartinėmis procedūromis ir atsispindėti 

nuorodoje. 

Transformavimas gali būti atliekamas atskiram 

mėginiui ar jų grupėms. 

Privalo būti nurodytas transformavimą atlikęs asmuo, 

data ir laikas. 

Yra funkcinė galimybė 

registruoti mėginių 

transformavimą (pvz., DNR 

išskyrimą, padauginimą ir pan.) 

nurodant mėginių pradinius ir 

galutinius tipus. Yra galimybė 

nurodyti DNR išskyrimo ar kito 

transformavimo tipą. Kiekvienas 

mėginių transformavimas yra 

susietas su standartinėmis 

procedūromis ir atsispindėti 

nuorodoje. Transformavimas 

gali būti atliekamas atskiram 

mėginiui ar jų grupėms. Yra 

nurodytas transformavimą 

atlikęs asmuo, data ir laikas. 

53psl 

22.  Mėginių tūrio 

valdymas 

Programinėje įrangoje privalo būti funkcinė galimybė 

kiekvienam mėginio tipui nustatyti minimalų leidžiamą 

tūrį. 

Programinėje įrangoje yra 

funkcinė galimybė kiekvienam 

mėginio tipui nustatyti minimalų 

leidžiamą tūrį. 55psl 

23.  Neatitikčių Programinėje įrangoje privalo būti funkcinė galimybė Programinėje įrangoje yra 
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valdymas registruoti neatitiktis (pvz.: netinkamas temperatūrinis 

mėginio laikymo režimas, nepakankamas mėginio tūris, 

nėra informuoto asmens sutikimo ir pan.) automatiškai 

arba rankiniu būdu gavimo, transportavimo, 

transformavimo metu atskiriems mėginiams, 

pacientams, mėginių saugojimo konteiniariams 

(mėgintuvėliams, mikroplokštelėms, audinių kasetėms, 

stikleliams ir kt.) nurodant įvykio tipą ir 

fatalus/nefatalus. 

Neatitiktis privalo būti registruojama bet kuriuo 

mėginio saugojimo etapu. 

Turi būti galimybė blokuoti visus veiksmus su 

pirminiais mėginiais ir jų dariniais, nustačius fatališką 

neatitiktį. 

Privalo būti galimybė neatitiktį pašalinti ir duomenis 

atstatyti.  

funkcinė galimybė registruoti 

neatitiktis (pvz.: netinkamas 

temperatūrinis mėginio laikymo 

režimas, nepakankamas mėginio 

tūris, nėra informuoto asmens 

sutikimo ir pan.) automatiškai 

arba rankiniu būdu gavimo, 

transportavimo, transformavimo 

metu atskiriems mėginiams, 

pacientams, mėginių saugojimo 

konteiniariams (mėgintuvėliams, 

mikroplokštelėms, audinių 

kasetėms, stikleliams ir kt.) 

nurodant įvykio tipą ir 

fatalus/nefatalus. Neatitiktis yra 

registruojama bet kuriuo 

mėginio saugojimo etapu. Yra 

galimybė blokuoti visus 

veiksmus su pirminiais 

mėginiais ir jų dariniais, 

nustačius fatališką neatitiktį. Yra 

galimybė neatitiktį pašalinti ir 

duomenis atstatyti. 55psl 

24.  Mėginių 

užsakymų 

valdymas 

Privalo būti galimybė registruoti mėginių užsakymus ir 

tokius jų parametrus: data, užklausėjas, gavėjas, mokslo 

projektas,  mėginys, paciento profilis, įvykdymo 

pageidautina trukmė.  

Atlikus užklausą, mėginiai pažymimi kaip rezervuoti ir 

negali būti panaudoti kitiems tyrimams. 

Privalo būti galimybė keisti užklausos būseną. 

Yra galimybė registruoti 

mėginių užsakymus ir tokius jų 

parametrus: data, užklausėjas, 

gavėjas, mokslo projektas, 

mėginys, paciento profilis, 

įvykdymo pageidautina trukmė. 

Atlikus užklausą, mėginiai 

pažymimi kaip rezervuoti ir 

negali būti panaudoti kitiems 

tyrimams. Yra galimybė keisti 

užklausos būseną. 55psl 

25.  Mėginių 

sunaikinimo 

valdymas 

Privalo būti galimybė valdyti mėginių sunaikinimo 

užsakymą ir jo parametrus: data, užsakytojas, 

sunaikinimo priežastis. 

Privalo būti funkcinė galimybė registruoti mėginių 

sunaikinimo baigtį: negali būti sunaikintas (jau 

sunaudotas), dalinai sunaikintas (dalis jau sunaudota), 

sunaikintas. 

Pažymėtų mėginių konteineriai gali būti tik saugojami 

arba sunaikinami. 

Privalo būti funkcinė galimybė sugeneruoti mėginių 

sunaikinimo formą ir ją išsiūsti e-paštu sunaikinimo 

užsakytojui.  

Yra galimybė valdyti mėginių 

sunaikinimo užsakymą ir jo 

parametrus: data, užsakytojas, 

sunaikinimo priežastis. Yra 

funkcinė galimybė registruoti 

mėginių sunaikinimo baigtį: 

negali būti sunaikintas (jau 

sunaudotas), dalinai sunaikintas 

(dalis jau sunaudota), 

sunaikintas. Pažymėtų mėginių 

konteineriai gali būti tik 

saugojami arba sunaikinami. Yra 

funkcinė galimybė sugeneruoti 

mėginių sunaikinimo formą ir ją 

išsiūsti e-paštu sunaikinimo 

užsakytojui. 56psl 

26.  Studijų (projektų) 

valdymas 

Privalo būti galimybė sukurti naują studiją (projektą) 

panaudojant naudotojo anksčiau sukurtus laukus. 

Privalo būti galimybė numatyti dauginius vizitus ir 

įvairių mėginių paėmimą. 

Kiekvienas vizitas gali būti sukonfigūruotas pagal 

naudotojo poreikius specifiniams klinikiniams 

duomenims ar mėginiams papildyti. 
Privalo būti galimybė išskirti skirtingas studijos 

pacientų grupes ir jų informacijos bei mėginių rinkimą 

Yra galimybė sukurti naują 

studiją (projektą) panaudojant 

naudotojo anksčiau sukurtus 

laukus. Yra galimybė numatyti 

dauginius vizitus ir įvairių 

mėginių paėmimą. Kiekvienas 

vizitas gali būti sukonfigūruotas 
pagal naudotojo poreikius 

specifiniams klinikiniams 

duomenims ar mėginiams 

papildyti. Yra galimybė išskirti 
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skirtingas studijos pacientų 

grupes ir jų informacijos bei 

mėginių rinkimą 58psl 

27.  Individų 

(pacientų) 

valdymas 

Privalo būti galimybė individų (pacientų) 

charakteristikai parengti laukų sąrašą, kurį 

sukonfigūruoja administratorius. 

Privalo būti galimybė pridėti, modifikuoti ir ištrinti 

pacientus. 

Informacija gali būti pateikiama įvairiomis 

rinkmenomis: MS Word, MS Excel, pdf ir kt. 

Pacientai gali priklausyti vienai, ar kelioms studijoms. 

Privalo būti ir galimybė susieti vienos šeimos pacientus 

tarpusavyje. 

Vienam individui (pacientui) suteikiamas tik vienas 

individualus numeris. 

Privalo būti galimybė nuasmeninti tyrimo duomenis. 

Yra galimybė individų 

(pacientų) charakteristikai 

parengti laukų sąrašą, kurį 

sukonfigūruoja administratorius. 

Yra galimybė pridėti, 

modifikuoti ir ištrinti pacientus. 

Informacija gali būti pateikiama 

įvairiomis rinkmenomis: MS 

Word, MS Excel, pdf ir kt. 

Pacientai gali priklausyti vienai, 

ar kelioms studijoms. Yra 

galimybė susieti vienos šeimos 

pacientus tarpusavyje. Vienam 

individui (pacientui) suteikiamas 

tik vienas individualus numeris. 

Yra galimybė nuasmeninti 

tyrimo duomenis. 59psl 

28.  Sutikimų 

dalyvauti 

studijoje 

valdymas 

Privalo būti galimybė pasirinkti sutikimų modelį. 

Vienai studijai gali būti pateikiami keli sutikimai. 

Sutikimo statusas gali būti: nėra, yra, prašomas, 

panaikintas, netaikomas, be sutikimo. 

Formuojant tyrimų užsakymą privaloma automatiškai 

patikrinti sutikimo statusą. 

Yra galimybė pasirinkti 

sutikimų modelį. Vienai studijai 

gali būti pateikiami keli 

sutikimai. Sutikimo statusas gali 

būti: nėra, yra, prašomas, 

panaikintas, netaikomas, be 

sutikimo. Formuojant tyrimų 

užsakymą automatiškai bus 

patikrintas sutikimo statusas. 

60psl 

29.  Vizitų ir 

pavyzdžių 

kolekcijų 

valdymas 

Privalo būti galimybė vieno vizito metu surinkti 

skirtingo tipo mėginius. 

Mėginių paėmimas vizito metu galimas tiek iš anksto 

sukonfigūravus formą, tiek ir papildant pačio vizito 

metu. 

Vienai studijai gali būti nelimituotas skaičius vizitų. 

Paciento amžius kiekvieno vizito metu automatiškai 

apskaičiuojamas naudojant jo gimimo datą. 

Mėginių talpų barkodai įvedami arba generuojami 

automatiškai. 

Yra galimybė vieno vizito metu 

surinkti skirtingo tipo mėginius. 

Mėginių paėmimas vizito metu 

galimas tiek iš anksto 

sukonfigūravus formą, tiek ir 

papildant pačio vizito metu. 

Vienai studijai gali būti 

nelimituotas skaičius vizitų. 

Paciento amžius kiekvieno 

vizito metu automatiškai 

apskaičiuojamas naudojant jo 

gimimo datą. Mėginių talpų 

barkodai įvedami arba 

generuojami automatiškai. 

60psl. 

30.  Įrašų valdymas Privalo būti galimybė generuoti vieną ar kelias 

rinkmenas (failus): MS word, MS excel, pdf, vaizdai, 

nuorodos iš kitos programos gali būti susiejami su 

pacientu. 

Yra galimybė generuoti vieną ar 

kelias rinkmenas (failus): MS 

word, MS excel, pdf, vaizdai, 

nuorodos iš kitos programos gali 

būti susiejami su pacientu. 61psl 

31.  Navikiškai 

pakitusių audinių 

mėginių valdymas 

Turi būti galimybė registruoti, organą, TNM 

klasifikacijos kodą, naviko tipą, išplitimą. 

Turi būti galimybė automatiškai priskirti visus 

išvestinius mėginius (pvz., DNR), paimtus tos pačios 

intervencijos metu priskirti navikiniam ir nenavikiniam 

audiniui.  

Yra galimybė registruoti, 

organą, TNM klasifikacijos 

kodą, naviko tipą, išplitimą. Yra 

galimybė automatiškai priskirti 

visus išvestinius mėginius (pvz., 

DNR), paimtus tos pačios 

intervencijos metu priskirti 

navikiniam ir nenavikiniam 

audiniui. 63psl 

32.  Tyrimo rezultatų 

analizavimas 

Turi būti galimybė: 

• mėginiui paskirti analizės metodą (pvz. DNR 

Yra galimybė: • mėginiui 

paskirti analizės metodą (pvz. 
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kokybės įvertinimas); 

• kurti ir valdyti analizės metodų sąrašą. 

• paskirtą analizę sieti su dokumentų valdymo 

funkcionalumu (standartinėmis darbo 

procedūromis); 

• patvirtinti arba atmesti analizės rezultatus 

(atitinkamus įgaliojimus turinčiam asmeniui); 

• analizės rezultatus pateikti tekstu ar vaizdais; 

• paskirti analizę pavieniams mėginiams ar mėginių 

imčiai. 

DNR kokybės įvertinimas); • 

kurti ir valdyti analizės metodų 

sąrašą. • paskirtą analizę sieti su 

dokumentų valdymo 

funkcionalumu (standartinėmis 

darbo procedūromis); • 

patvirtinti arba atmesti analizės 

rezultatus (atitinkamus 

įgaliojimus turinčiam asmeniui); 

• analizės rezultatus pateikti 

tekstu ar vaizdais; • paskirti 

analizę pavieniams mėginiams 

ar mėginių imčiai. 68psl 

33.  Išorinių prietaisų 

valdymas 

Privalo būti atvaizduojami visi prijungti išoriniai 

prietaisai, sekama jų darbo eiga. Sistemos naudojimo 

eigoje, administratorius privalo galėti atjungti/atsieti 

arba prijungti/susieti išorinius prietaisus. 

Privalo būti funkcinė galimybė susieti neribotą kiekį 

skenerių. Skeneriai privalo galėti skaityti visokių tipų 

kodus.  

Sistema privalo galėti susieti kodų spausdintuvą. 

Sistema pati sugeneruoja kodą.  

Yra atvaizduojami visi prijungti 

išoriniai prietaisai, sekama jų 

darbo eiga. Sistemos naudojimo 

eigoje, administratorius gali 

atjungti/atsieti arba 

prijungti/susieti išorinius 

prietaisus. Yra funkcinė 

galimybė susieti neribotą kiekį 

skenerių. Skeneriai galės skaityti 

visokių tipų kodus. Sistema gali 

susieti kodų spausdintuvą. 

Sistema pati sugeneruoja kodą. 

45, 72psl 

34.  Paieška Privalo būti galimybė paleisti paieškas pagal vieną ar 

kelis kriterijus. Kriterijų kiekis privalo būti neribojamas. 

Paieškas turi būti galima išsaugoti.  

Paieškos rezultatus turi būti galima eksportuoti į Excel, 

CSV, pdf formato rinkmenas arba priskirti automatiškai 

darbinei užduočiai.  

Yra galimybė paleisti paieškas 

pagal vieną ar kelis kriterijus. 

Kriterijų kiekis bus neribojamas. 

Paieškas yra galima išsaugoti. 

Paieškos rezultatus yra galima 

eksportuoti į Excel, CSV, pdf 

formato rinkmenas arba priskirti 

automatiškai darbinei užduočiai. 

46, 47psl 

35.  Darbinis langas Privalo būti galimybė susidaryti darbinį langą pagal 

naudotojų pageidaujamą formatą. 

Darbiniame lange gali būti rodomi: atliekami tyrimai, 

užduotys, asmeninės užduotys pagal procesą, skirtingų 

procesų eiga. 

Yra galimybė susidaryti darbinį 

langą pagal naudotojų 

pageidaujamą formatą. 

Darbiniame lange yra rodomi: 

atliekami tyrimai, užduotys, 

asmeninės užduotys pagal 

procesą, skirtingų procesų eiga. 

49psl 

36.  Naudotojų 

informavimas 

Programinė įranga informuoja naudotoją, kai: 

• persiunčiamas darbinis langas, 

• pateikiama užklausa, 

• perdedamas mėginys į kitą vietą, 

• gaunamas mėginys 

• pasiunčiama žinutė. 

Programinė įranga informuoja 

naudotoją, kai: • persiunčiamas 

darbinis langas, • pateikiama 

užklausa, • perdedamas mėginys 

į kitą vietą, • gaunamas mėginys 

• pasiunčiama žinutė. • 50psl 

37.  Įvykių 

registravimas 

Programinėje įrangoje privalo būti registruojami bet 

kokie atliekami procesai bei papildomai įvedami 

komentarai. 

Programinėje įrangoje yra 

registruojami bet kokie 

atliekami procesai bei 

papildomai įvedami komentarai. 

51psl 

38.  Dokumentų 

valdymas 

Privalo būti galimybė generuoti dokumentus pagal 

administratoriaus patvirtintus šablonus, priskirti 

saugojamus dokumentus prie tam tikro proceso, 

mėginio, vietos, naudotojo. 

Funkcija privalo leisti matyti visišką veiksmų 

atsekamumą. 

Yra galimybė generuoti 

dokumentus pagal 

administratoriaus patvirtintus 

šablonus, priskirti saugojamus 

dokumentus prie tam tikro 

proceso, mėginio, vietos, 

naudotojo. Funkcija leidžia 
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matyti visišką veiksmų 

atsekamumą. 52psl 

39.  Darbų planavimas Programinė įranga turi leisti planuoti darbus, darbus 

dedikuoti atitinkamam darbuotojui, sukurti priminimus 

apie užduotis, kurias turi atlikti atitinkamas darbuotojas, 

atitinkamą dieną. 

Programinė įranga leidžia 

planuoti darbus, darbus 

dedikuoti atitinkamam 

darbuotojui, sukurti priminimus 

apie užduotis, kurias turi atlikti 

atitinkamas darbuotojas, 

atitinkamą dieną. 49psl 

40.  Procesų auto-

matizavimas 

Privalo būti galimybė sukurti darbų eigą numatant 

mėginių transformacijos tipą, naudojamo tūrio kiekį, 

saugojimo talpos tipą ir kiekį. 

Yra galimybė sukurti darbų eigą 

numatant mėginių 

transformacijos tipą, naudojamo 

tūrio kiekį, saugojimo talpos tipą 

ir kiekį. 62psl 

41.  Reagentų ir 

sąnaudinių 

medžiagų 

monitoravimas 

Turi būti galimybė stebėti reagentų ir darbo priemonių 

atsargas, sunaudojimą, galiojimo laiką. 

Reagentų tiekėjai turi būti pasiekiami iš kontaktų 

sąrašo. 

Reagentų apskaitai turi būti galima naudoti reagentų 

pakuočių barkodus (originalius arba sugeneruotus 

sistemoje). 

Turi būti funkcinė galimybė susieti eksperimentų 

duomenis su eksperimentui naudotų reagentų ir 

medžiagų partijų numeriais.  

Yra galimybė stebėti reagentų ir 

darbo priemonių atsargas, 

sunaudojimą, galiojimo laiką. 

Reagentų tiekėjai yra pasiekiami 

iš kontaktų sąrašo. Reagentų 

apskaitai galima naudoti 

reagentų pakuočių barkodus 

(originalius arba sugeneruotus 

sistemoje). Yra funkcinė 

galimybė susieti eksperimentų 

duomenis su eksperimentui 

naudotų reagentų ir medžiagų 

partijų numeriais. 68, 69psl 

42.  Ataskaitos ir 

statistika 

Programinėje įrangoje turi būti galimybė ruošti įvairių 

tipų ataskaitas apimančias visus biobanko veiklos 

aspektus. 

Turi būti galimybė ataskaitas atvaizduoti sistemoje bei 

eksportuoti į duomenų failus. 

Turi būti galimybė ataskaitas generuoti automatiškai 

numatytu laiku ir periodiškumu. 

Turi sietis su pranešimų ir e. pašto funkcionalumu 

automatiniam ataskaitų pateikimu. 

Programinėje įrangoje yra 

galimybė ruošti įvairių tipų 

ataskaitas apimančias visus 

biobanko veiklos aspektus. Yra 

galimybė ataskaitas atvaizduoti 

sistemoje bei eksportuoti į 

duomenų failus. Yra galimybė 

ataskaitas generuoti 

automatiškai numatytu laiku ir 

periodiškumu. Siejasi su 

pranešimų ir e. pašto 

funkcionalumu automatiniam 

ataskaitų pateikimu. 69psl 

43. e Programinės 

įrangos 

naudotojai ir jų 

teisės 

Prisijungimas prie programinės įrangos turi vykti su 

naudotojo paskyra (kiekvienas sistemos naudotojas 

autorizuojamas asmeniniu identifikatoriumi ir 

slaptažodžiu). 

Prisijungusiųjų prie sistemos naudotojų darbo sesija 

privalo būti limituota (sesijos trukmę nustato 

administratorius). 

Prisijungimas prie programinės 

įrangos vyksta su naudotojo 

paskyra (kiekvienas sistemos 

naudotojas autorizuojamas 

asmeniniu identifikatoriumi ir 

slaptažodžiu). Prisijungusiųjų 

prie sistemos naudotojų darbo 

sesija yra limituota (sesijos 

trukmę nustato 

administratorius). 40psl 

44.  Naudotojų lygiai Modulis turi leisti išskirti naudotojus, priskiriant jiems 

skirtingas prieigos funkcijas pagal poreikį, neribojant 

lygių skaičiaus. 

Skirtingo lygio naudotojai gali jungtis vienu metu. 

Modulis leidžia išskirti 

naudotojus, priskiriant jiems 

skirtingas prieigos funkcijas 

pagal poreikį, neribojant lygių 

skaičiaus. Skirtingo lygio 

naudotojai gali jungtis vienu 

metu. 13, 40, psl 

45.  Programinės 

įrangos vienu 

metu naudotojų 

skaičius 

Naudotojų skaičius yra neribojamas. Naudotojų skaičius yra 

neribojamas. 85psl 
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46.  Naudotojų 

prijungimas 

Modulis turi palaikyti naujų naudotojų sukūrimo 

funkcionalumą, naujų ir jau egzistuojančių vartotojų 

teisių administravimą ir panaikinimą. 

Modulis palaiko naujų 

naudotojų sukūrimo 

funkcionalumą, naujų ir jau 

egzistuojančių vartotojų teisių 

administravimą ir panaikinimą. 

40psl 

47.  Naudotojų grupių 

kūrimas 

Privalo būti galimybė konfigūruoti naudotojų grupes, jų 

galimybes bei aprašyti galimus veiksmus sistemoje. 

Yra galimybė konfigūruoti 

naudotojų grupes, jų galimybes 

bei aprašyti galimus veiksmus 

sistemoje. 40psl 

48.  Pasiekiamumas Programinė įranga privalo būti pasiekiama naudojant 

populiariausiais interneto naršykles: Microsoft Edge, 

Firefox, Chrome. 

Programinė įranga yra 

pasiekiama naudojant 

populiariausiais internet 

naršykles: Microsoft Edge, 

Firefox, Chrome. 93psl 

49.  Sąsaja Privalo būti atlikta integracija su Žmogaus biologinių 

išteklių centro (nacionalinio biobanko) informacine 

sistema MBioLIMS. 

Perkančioji organizacija įsipareigoja pateikti šios 

sistemos techninę dokumentaciją. 

Patvirtiname, kad bus atlikta 

integracija su Žmogaus 

biologinių išteklių centro 

(nacionalinio biobanko) 

informacine sistema 

MBioLIMS. Perkančioji 

organizacija įsipareigoja pateikti 

šios sistemos techninę 

dokumentaciją 

50.  BDAR atitikimas Programinė įranga , duomenų kaupimas ir jų 

naudojimas privalo atitikti BDAR (Bendrasis duomenų 

apsaugos reglamento, Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2016/6791) keliamus reikalavimus 

Programinė įranga , duomenų 

kaupimas ir jų naudojimas 

atitinka BDAR (Bendrasis 

duomenų apsaugos reglamento, 

Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2016/6791) 

keliamus reikalavimus 13, 59psl 

51.  Atitiktis EBPO 

Biologinių 

išteklių centro 

gerosios praktikos 

vadovo 

reikalavimams 

Programinė įranga ir duomenų kaupimas bei 

naudojimas privalo atitikti Ekonominio 

bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos (EBPO) 

(angl. Organisation for Economic Co-operation and 

Development, OECD) EBPO Biologinių išteklių centro 

gerosios praktikos vadovo (OECD Best Practice 

Guidelines for Biological Resource Centre) nuostatas.  

Programinė įranga ir duomenų 

kaupimas bei naudojimas 

atitinka Ekonominio 

bendradarbiavimo ir plėtros 

organizacijos (EBPO) (angl. 

Organisation for Economic 

Cooperation and Development, 

OECD) EBPO Biologinių 

išteklių centro gerosios 

praktikos vadovo (OECD Best 

Practice Guidelines for 

Biological Resource Centre) 

nuostatas. 40psl 

52.  Saugumas Programinėje įrangoje turi būti išsaugomi visi naudotojų 

veiksmai, datos, laikai, laukai, kurie buvo 

modifikuojami. 

Naudotojas privalo būti deaktyvuojamas po keleto 

nesėkmingų bandymų prisijungti. Šis parametras turi 

būti keičiamas administratoriaus teisėmis.   

Turi būti nustatomas ir modifikuojamas naudotojo 

slaptažodžio galiojimo laikas. 

Naujas slaptažodis turi būti generuojamas panaudojant 

el. paštą. 

Administratorius privalo galėti nustatyti slaptažodžio 

sudėtingumą: didžiųjų raidžių skaičių, simbolių 

panaudojimą, minimalų ilgį. 

Įdiegta programinė įranga turi būti apsaugota (įskaitant, 

bet neapsiribojant) nuo: 

• neautentifikuotos prieigos; 

• nesankcionuoto naudotojo sesijos perėmimo; 

 Programinėje įrangoje yra 

išsaugomi visi naudotojų 

veiksmai, datos, laikai, laukai, 

kurie buvo modifikuojami. 

Naudotojas yra deaktyvuojamas 

po keleto nesėkmingų bandymų 

prisijungti. Šis parametras yra 

keičiamas administratoriaus 

teisėmis. Yra nustatomas ir 

modifikuojamas naudotojo 

slaptažodžio galiojimo laikas. 

Naujas slaptažodis yra 

generuojamas panaudojant el. 

paštą. Administratorius gali 

nustatyti slaptažodžio 

sudėtingumą: didžiųjų raidžių 

skaičių, simbolių panaudojimą, 
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• nesankcionuoto duomenų perėmimo ar jų įterpimo; 

• žalingo kodo įterpimo (angl. SQL injection, XSS 

(Cross-sitescripting)); 

• kitų saugumo pažeidimų, kurie įvardijami OWASP 

TOP 10 (https://owasp.org/www-project-top-ten/ ) 

sąraše (arba lygiaverčiame). 

minimalų ilgį. Įdiegta 

programinė įranga yra apsaugota 

(įskaitant, bet neapsiribojant) 

nuo: • neautentifikuotos 

prieigos; • nesankcionuoto 

naudotojo sesijos perėmimo; • 

nesankcionuoto duomenų 

perėmimo ar jų įterpimo; • 

žalingo kodo įterpimo (angl. 

SQL injection, XSS 

(Crosssitescripting)); • kitų 

saugumo pažeidimų, kurie 

įvardijami OWASP TOP 10 

(https://owasp.org/www-

projecttop-ten/ ) sąraše. 40psl 

53.  Sisteminiai 

reikalavimai 

Sistemos programinė įranga turi veikti Windows Server 

2012 ar vėlesnėse versijose arba Linux pagrindu 

veikiančiose serverių operacinėse sistemose. 

Modulio veiklos logikos ir duomenų bazės lygių 

programinę įrangą turi būti galima įdiegti atskirose 

fizinėse ar loginėse tarnybinėse stotyse arba vienoje 

tarnybinėje stotyje. 

Tiekėjas pasiūlyme turi įvardinti naudotinos techninės 

įrangos parametrus, kurie yra reikalingi reikalaujamai 

Sistemos greitaveikai užtikrinti. 

Sistemos programinė įranga 

veiks Windows Server 2012 ar 

vėlesnėse versijose arba Linux 

pagrindu veikiančiose serverių 

operacinėse sistemose. Modulio 

veiklos logikos ir duomenų 

bazės lygių programinę įrangą 

yra galima įdiegti atskirose 

fizinėse ar loginėse tarnybinėse 

stotyse arba vienoje tarnybinėje 

stotyje. Žemiau nurodome 

naudotinos techninės įrangos 

parametrus, kurie yra reikalingi 

reikalaujamai Sistemos 

greitaveikai užtikrinti. Serverio 

parametrai turi būti ne blogesni 

nei : CPU: 4branduolių, ne 

mažiau nei 2,7 GHz procesorius 

RAM: ne mažiau nei 24+ HDD 

ne mažiau nei 300+Go 91-94psl 

54.  Dokumentacija Dokumentacija turi būti parengta lietuvių ir/arba anglų 

kalba. 

Turi būti pateikta: 

• bendras modulio aprašymas; 

• modulio administravimo ir priežiūros instrukcija; 

• modulio saugumo reikalavimai; 

• modulio integravimo instrukcija; 

• darbo vietos parengimo instrukcija. 

Dokumentacija bus parengta 

lietuvių ir anglų kalba. Bus 

pateikta: • bendras modulio 

aprašymas; • modulio 

administravimo ir priežiūros 

instrukcija; • modulio saugumo 

reikalavimai; • modulio 

integravimo instrukcija; • darbo 

vietos parengimo instrukcija. 

55.  Licencijos Turi būti pateikta programinės įrangos licencijos, 

reikalingos įdiegtam modulio funkcionavimui užtikrinti. 

Turi būti pateiktos nuolatinio galiojimo licencijos be 

apibrėžtos galiojimo datos. Licencijų įsigijimas ir 

naudojimas neturi būti ribojamas jokiais terminais ar 

kitais teisiniu pagrindu apibrėžtais apribojimais – jų 

galiojimas turi būti nuolatinis ir be pabaigos. 

Bus pateikta programinės 

įrangos licencijos, reikalingos 

įdiegtam modulio 

funkcionavimui užtikrinti. Bus 

pateiktos nuolatinio galiojimo 

licencijos be apibrėžtos 

galiojimo datos. Licencijų 

įsigijimas ir naudojimas nabus 

ribojamas jokiais terminais ar 

kitais teisiniu pagrindu 

apibrėžtais apribojimais – jų 

galiojimas bus nuolatinis ir be 

pabaigos. 13psl 

56.  Komplektacija Būtina pateikti modulio funkcionavimui reikalingą visą 

programinės įrangos licencijas įskaitant ir duomenų 

saugojimą užtikrinančios duomenų bazių valdymo 

sistemos licencijas. 

Bus pateikta modulio 

funkcionavimui reikalingos 

visos programinės įrangos 

licencijos įskaitant ir duomenų 
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saugojimą užtikrinančios 

duomenų bazių valdymo 

sistemos licencijas. 

57.  Mokymai Darbui su moduliu turi būti apmokyti ne mažiau nei 6 

naudotojai ir ne mažiau nei 3 administratoriai priežiūrai 

ir valdymui. 

Darbui su moduliu bus apmokyti 

6 naudotojai ir 3 administratoriai 

priežiūrai ir valdymui. 

58.  Garantinė 

priežiūra ir 

aptarnavimas 

Programinei įrangai ir jos komponentams suteikiama ne 

mažiau nei 36 mėnesių garantija ir visas reikalingas 

gamintojo palaikymas tokiam pačiam laikotarpiui nuo 

galutinio paslaugų priėmimo – perdavimo akto 

pasirašymo datos. 

Garantinis aptarnavimas apima biologinių išteklių 

centro mėginių inventorinės sistemos modulio garantinę 

priežiūrą ir Perkančios organizacijos vartotojų ir 

administratorių konsultavimą. 

Programinės įrangos garantinės priežiūros paslaugos 

apima pateiktos ir/ar modifikuotos (pakeistos) 

programinės įrangos veikimo sutrikimų šalinimą. 

Programinės įrangos veikimo sutrikimu laikoma 

situacija, kai biologinių išteklių centro mėginių 

inventorinės sistemos modulio naudotojai dėl Tiekėjo 

pateiktos ir/ar modifikuotos(pakeistos) programinės 

įrangos funkcionalumo trūkumų negali atlikti numatytų 

informacinės sistemos funkcijų ar funkcijos veikia 

nekorektiškai. 

Programinės įrangos sutrikimų atstatymo trukmė: 

Reakcijos į sutrikimą laikas – ne ilgiau kaip 2 (dvi) 

darbo valandos nuo pranešimo apie sutrikimą gavimo 

sutartu būdu; 

Neesminių sutrikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 24 

(dvidešimt keturios) darbo laiko valandos nuo 

pranešimo gavimo sutartu būdu. Jei sutrikimo per 

nurodytą laiką pašalinti negalima, kartu su Perkančiąja 

organizacija suderinamas susitarimas dėl sutrikimo 

pašalinimo laiko;  

Neesminis sutrikimas – neapibrėžtas Biologinių išteklių 

centro mėginių inventorinės sistemos modulio funkcijos 

veikimas, kuris leidžia įvykdyti numatytą Biologinių 

išteklių centro mėginių inventorinės sistemos modulio 

funkciją, tačiau Biologinių išteklių centro mėginių 

inventorinės sistemos modulio vartotojui reikia atlikti 

papildomus, nenumatytus ar alternatyvius veiksmus; 

Kritinių sutrikimų šalinimas – ne ilgiau kaip 8 

(aštuonios) darbo laiko valandos nuo pranešimo 

gavimo. Jei sutrikimo per nurodytą laiką pašalinti 

negalima, kartu su Perkančiąja organizacija 

suderinamas susitarimas dėl sutrikimo pašalinimo laiko;  

Kritinis sutrikimas – Biologinių išteklių centro mėginių 

inventorinės sistemos modulio funkcijos neveikimas, be 

galimybės reikiamą funkciją įvykdyti alternatyviai. 

Tiekėjas turi vykdyti Perkančiosios organizacijos 

vartotojų ir administratorių konsultavimą biologinių 

išteklių centro mėginių inventorinės sistemos modulio 

veiklos sutrikimų klausimais. Konsultacijos turi būti 

teikiamos telefonu arba el. paštu, arba naudojant 

priežiūros tarnybos (angl. Help Desk) programinę 

įrangą, ar atvykus į Perkančiąją organizaciją.  

Garantinės priežiūros paslaugos, susijusios su kritinių 

sutrikimų šalinimu turi būti teikiamos darbo dienomis 

nuo 8 iki 16 val. (Lietuvos laiku). 

Tiekėjas parengia ir pateikia garantinės priežiūros 

Programinei įrangai ir jos 

komponentams suteikiama 36 

mėnesių garantija ir visas 

reikalingas gamintojo 

palaikymas tokiam pačiam 

laikotarpiui nuo galutinio 

paslaugų priėmimo – perdavimo 

akto pasirašymo datos. 

Garantinis aptarnavimas apima 

biologinių išteklių centro 

mėginių inventorinės sistemos 

modulio garantinę priežiūrą ir 

Perkančios organizacijos 

vartotojų ir administratorių 

konsultavimą. Programinės 

įrangos garantinės priežiūros 

paslaugos apima pateiktos ir/ar 

modifikuotos (pakeistos) 

programinės įrangos veikimo 

sutrikimų šalinimą. Programinės 

įrangos veikimo sutrikimu 

laikoma situacija, kai biologinių 

išteklių centro mėginių 

inventorinės sistemos modulio 

naudotojai dėl Tiekėjo pateiktos 

ir/ar modifikuotos(pakeistos) 

programinės įrangos 

funkcionalumo trūkumų negali 

atlikti numatytų informacinės 

sistemos funkcijų ar funkcijos 

veikia nekorektiškai. 

Programinės įrangos sutrikimų 

atstatymo trukmė: Reakcijos į 

sutrikimą laikas – 2 (dvi) darbo 

valandos nuo pranešimo apie 

sutrikimą gavimo sutartu būdu; 

Neesminių sutrikimų šalinimas –

24 (dvidešimt keturios) darbo 

laiko valandos nuo pranešimo 

gavimo sutartu būdu. Jei 

sutrikimo per nurodytą laiką 

pašalinti negalima, kartu su 

Perkančiąja organizacija 

suderinamas susitarimas dėl 

sutrikimo pašalinimo laiko; 

Neesminis sutrikimas – 

neapibrėžtas Biologinių išteklių 

centro mėginių inventorinės 

sistemos modulio funkcijos 

veikimas, kuris leidžia įvykdyti 

numatytą Biologinių išteklių 

centro mėginių inventorinės 

sistemos modulio funkciją, 

tačiau Biologinių išteklių centro 

mėginių inventorinės sistemos 
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aprašą, kuriame nustatyta kreipinių registravimo ir 

problemų šalinimo tvarka, prisijungimo adresai, 

telefonai ir kita būtina informacija. 

modulio vartotojui reikia atlikti 

papildomus, nenumatytus ar 

alternatyvius veiksmus; Kritinių 

sutrikimų šalinimas –8 

(aštuonios) darbo laiko valandos 

nuo pranešimo gavimo. Jei 

sutrikimo per nurodytą laiką 

pašalinti negalima, kartu su 

Perkančiąja organizacija 

suderinamas susitarimas dėl 

sutrikimo pašalinimo laiko; 

Kritinis sutrikimas – Biologinių 

išteklių centro mėginių 

inventorinės sistemos modulio 

funkcijos neveikimas, be 

galimybės reikiamą funkciją 

įvykdyti alternatyviai. Tiekėjas 

vykdys Perkančiosios 

organizacijos vartotojų ir 

administratorių konsultavimą 

biologinių išteklių centro 

mėginių inventorinės sistemos 

modulio veiklos sutrikimų 

klausimais. Konsultacijos bus 

teikiamos telefonu arba el. paštu, 

arba naudojant priežiūros 

tarnybos (angl. Help Desk) 

programinę įrangą, ar atvykus į 

Perkančiąją organizaciją. 

Garantinės priežiūros paslaugos, 

susijusios su kritinių sutrikimų 

šalinimu bus teikiamos darbo 

dienomis nuo 8 iki 16 val. 

(Lietuvos laiku). Tiekėjas 

parengs ir pateiks garantinės 

priežiūros aprašą, kuriame 

nustatyta kreipinių registravimo 

ir problemų šalinimo tvarka, 

prisijungimo adresai, telefonai ir 

kita būtina informacija. 
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Sutarties Nr.________ 

                                                                      2 Priedas 

 

 

Prekių žiniaraštis 
 

 

Eilės 

Nr. 

Prekių pavadinimas Pavadinimas, 

Modelis, 

gamintojas 

Kiekis Mato 

vnt. 

Vieno vnt. 

kaina be 

PVM, Eur 

Kaina viso 

be PVM 

Kaina viso 

su PVM 

1. Mėginių 

inventorinės 

sistemos modulis 

MBioLIMS, 

Modul Bio 1 Kompl. 228 580,00 228 580,00 276 581,80 

Pradinės sutarties vertė Eur su PVM 276 581,80 

 
Pardavėjas 

UAB „Laisva linija“ 

 

Mokslininkų g. 12A, LT-08412 Vilnius 

Juridinio asmens kodas 123014889 

PVM mokėtojo kodas LT230148811 

A. s. Nr. LT04 7044 0600 0109 3895 

AB SEB bankas, b.k. 70440  

 

Direktorė 

Audronė Juknienė 

 

2023  m. _________________d. 

Pirkėjas 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto  

ligoninė Kauno klinikos 

Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 

Juridinio asmens kodas 135163499 

PVM mokėtojo kodas LT351634917 

A. s. Nr. LT21 7300 0100 0222 6410 

AB Swedbank, b. k. 73000 

 

Generalinis direktorius 

prof. habil. dr. Renaldas Jurkevičius 

 

2023  m. _________________d. 

 


